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„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY IMRE 
férfi d i v a t é s f e h é r n e m ű 

raktárában. p á r j a 
Budapest, IV., Koronaher-1 • 4 r f l 
eze^-Hteza 11. sz. és VIII, T n l . J l l l 

Kerepesi-át ». 7719 " ' " w w 

Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek dós 

választékban kaphatók. 
K e í t T Ü k é s N y a k k e n d ő k . 

KIRÁLYNŐ ARCZCRÉME, 
legjobbnak isméit arczszepitő a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb id<" 
a la t t eltávolít az arczról mindeu 
bórtisztátl a óságot , u. m. szeplő, 
pötsetieé, tnitenser stb. s azt 
hófehérbe éa üdévé teszi. Teljesen 
irtaltnatlan. Eay te'aely 70 kr., 
fcirtii tf ti Ö-cre nw szappan Idrb 
•tO kr. — Királynö-iwtyt/pitr 
fehér, rózsa és eréme s/ inben 
l doboz 70 krajczár. Szétkül­

dés, f ő rak tá r : 

Temesváry József 
A nayal-gyógyszertÁ ra 

Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török *TózH*>f gyí>%f 
szer tárában. Király- ntcza 12. sz . 

K E S S L E R - f é l e 

M1GDA-BAJKENÖCS 
dermatologiai-terapeutikus 

alapon nyngvó összetételénél 
fo^va az elismert legjobb szer 
k o r p a e l l e n , úgyszintén 

h a j k i h u l l á s e l l e n . 
M a g d a - i a j k e n ő c s t ö b b é v . , « - . > . « 
ó t a k i p r ó b á l v a , t e l j e s e n á r t a l m a t l a n , a h a j n o v e s t e l ő ­
m o z d í t j a é s m i n t k l t r n ő ó v s z e r a g y a k r a n e l o o r d u l ó 
h a i b e t e g s é g c k e l l e n , m é g g y e r m e k e k n é l i s h a s z n á l a t r a 

e c i o b b a n a j á n l h a t ó . 1 t é g e l y a r a 3 k o r o n a . i 587 

Foszétküldési raktár: K E S S L E R R E Z S Ő - n e l 
gyógyszerész G y e r t y á m o s , (Toronlál vármegye). 
Baktárak a következő gyógyszertárakban: Budapesten: 
Török József, Király-utcza 12., Dr. Budai Emil, Városház­
tér 7 Baditz Bóbert, József-körut 64. Pozsony: Czollner 
Vínczé Lörinczkapu-út. Miskolci: Baurch G.ynla. Székes-
Fehérvár- Say Kndolf. Szeged: Barcsay Károly. Debreczen: 
Mihálovits Jenő. Arad: Földes Kelemen. Temesvár:Theodor 
Albert, Versecz: Küchler Béla. Karánsebes: Müller F. 
Jakab' Hagy-Szeben : Molnár örökösei. Brassó: Jckelius 
Nándor Kelemen Ferencz. Szász-Régen: Wermescher Emil. 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor 
L a 

Különleges Rizspor 
BI8MUTTAL. VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
P A R CS — 8 , r u e d . l a F a l x , 8 — P A E I S 

A „Very Well" 
kerékpárgyárak csak e l s ő o s z t á l y ú ke 
rékparokat gyár tanak a legjobb anyagból . 
Eladás t é n y l e g e s j ó t á l l á s mel le t t . 
Rak tá r B u d a p e s t e n B l a n J ó z s e f n é l 
T e r é z - k ö r u t 2 3 . — B é c s b e n Bárt 
m a n n I - n é l VI . / i . Millergasse 6/F. 
Képes árjegyzék ingyen és bé rmen tve . 

7650 

Államilag kedvezményezett gőzerőre berendezett első magyar 

Torony-óra-gyár ™5 
M á y e r K á r o l y L . u t ó d a M ü l l e r J á n o s B u d a p e s t V I I . , 
K a z i n c z y - u t c z a 8. s z . — K é p e s á r j e g y z é k e t i n g y e n é s b é r m e n t v e 

A k i g y ó 
védjegygyei. 

Régi jóhirü diaeti­
kus cjsniiitikus szer 
(bedörzsölt sre) az 

emberi test izmai­
nak és inainak erüsi-

téaére. 

Vi p a l a c z k 
á r a 1 f r t . 

Turista-
f l u i d . 

Eredményesen hasz-
i.álva turisták, ke­
rékpárosok és lo­

vaglók állal nagyobb 
túiák utáni erősí­
tésre és erőgyűjtésre. 

Va p a l a c z k 
á r a 6 0 k r . 

Csakis a fenti védjegyes a valódi. — Kapható minden gyógyszer.ár-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ « ban. — Főraktár 

K r e i s a p o t h o k e , K o m e u b u r g ( B é c s m e l l e t t ) . 
A név, rámegy és csomagolás törvényesen védett. 7639 

Tüdő b e t e g - s é s r e k , idillt huru tok és tudóvési 
W g y ó g y í t h a t ó a tel jesen ártalmatlan 

"iL-véuyeseu védet t ) O l a n d n l e n által 
ely O'Kijgr. t ab l e t t ákban Üldómirigyek-

tejezukor) 

(tü.-

020 bfil ( 0 0 5 Glandulen 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ á l l í t t a t ik e l S , _ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Orvosi részről a tüdő-mi r igy a n y a g min t a j e l en leg létező legjobb 
szer a jánl ta t ik a fenti b e t e g s é g e k n é l . A ki m á r minden szert 
e r edmény te l enü l h a s z o á l t , p róbá l j a m e g a Glandulent . 

D r . D o s i n g ' , L i e b e r o s e i r j a : Az 6n Glandulenjérek hatá­
sával rendkívül m e g vagyok e légedve . Az összes megbetegedési 
t üne t ek m u l ó M b e n van» ak. 

D r . H e u s m a n n , C a n n e s : Glandulen tudövésznél és kurul-
nál ki tűnő gyógysze rnek b izonyu l t és je lenleg ez tekinthető az 
egyet len é r t ékes sze rnek . 

Ára 100 t a b l e t t á n k é n t 2 frt 75 kr . , 50 tab le t tánként 1 fr[ 
50 kr. Tessék vi lágosan «Glanilulen»-t kérn i , minden más ulánzat. 
A hol gyógysze r t á r akban n e m k a p h a t ó , t essék egyenesen dr. Hof-
m a n n u tóda i , M e e r a n e 1/Sa. v e g y é s z e t i g y á r á n a k irni. 
Kimerítő bro<Urokft és é r t e s í t é sede t orvosok és gyógyult betegek 
részéről k í v á n a t r a ingyen és b é r m e n t v e . 7722/b 

nfti szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7502 
• l «% A Margit Creme. 

Rövid idő alatt szüntet szeplöt, 
májfoltot, pattanást, bőratkát (mit-

'esserj és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arezszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h f t l í í ypor 60 kr, 3 színben. M a r g i t .szap­
p a n 35 kr M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
A r a d o n D e á k P e r e n o z - u t c z a 1 1 . s z . 

F ö r i k t á r : T ö r ö l t J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , 
K i r á l y - u t e z a 12. 

B u d a p e s t e n 

E l s ő c s . é s k i r . o s z t r á k - m a g y a r k i z á r ó l a g s z a b . 

OMLOKZAT-FESTÉK-GYÁR 
hronslciiirr Károly Bécs, III., Uauptstrasse 120 • bázában), 

Az arany éremmel kitüntetve. 

Föherczegi cs berezegi uradalmak, cs. és kir. katonai intezöségek, vasutak, 
ipari-bánya, és gyári társulatok, építési vállalatok, é> >tiimcstcrek, úgyszintén 
gyári és ingatlan tulajdonosok szállítója. E homlokzat-fest. kek, melyek mészben 
feloldhatók, száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 
16 kitől felfelé szállíttatnak, és a mi a festék szűrtisztaságát illeti, azonos az 
olajfestékkel. — VT Mintakártya, úgyszintén Jiasxtiálati uta­
sítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik."** 7645 

A különbség, 

Egyike 
a másfajta 

nyergeknek. 

mely a 

Christy, 
boneztani 

kerékpár-
nyereg 

kényelmessége 
tekintetében más 
nyergekhez viszo­
nyítva fennáll, a 
Christy - nyereg­
nek a hygiene kö­
vetelményeinek 

megfelelő 

helyes szerkezetétől 
van feltételezve. 

Az orvosok a 
Cliristy-nyerget 

ajánlják. 
Min lenkerékpárra 

ráilleszthető. 

Minden finomabb 
kerékpár kereske­
désben kapható. 

LUSER L.-íele turis ta tapasz. 
Bi/.tosan és gyorsan bató szer, tyúkszem 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr- y «ají""̂ p' 

keményedései, to- ^t*^ 
vábbá mindennemű ,/^4r$>S Köz-
bőrelszarusodás, y Js^y^jT p 0 n t i 

fT-±^&* X ^ > X szétküldés! 
ért jótáll*. / t e & T r a k tár: 

^ M ' SCBWESI L, 
Sj^J^r gyógyszerész 
' J y i ' M E I D L I N G - B É C S . 

Csak akkor valódi, ha min-
' den használati utasítás és minden 

tapasz a mellettes védjegygyei és 
aláírással el van látva, azért is erre 

figyelni kell. 7670 
Gyógyszertárakban vásárlandó. 

vállal­
tatik. 

i 
F ő r a k t á r : Budapesten , Király-utcza 12. szám 

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszer tárában . 

s 

. a 
p 

%£ A nő i szépség ^ 
f e n t a r t á s á r a é s e m e l é s é r e a l e g k i t ű n ő b b s z e r : 

(íomélia-arczkeDőcs 
( t ö r v é n y á l t a l v é d v e ) 7706 

mely az areznak ü d e , meglepően t i s z t i fiatalos Hziut köl-
c»ön8z a mi t s e m m i m á s s z e r r e l e l é r n i n e m l e h e t 
Kilünő sze r : májfoltok, szeplők, pa t tanások , piirsenéselí 
(mi tesser ) , tu lvörös arc/, és a bőr minden t iat táU .nsaga 
ellen, a sá rga vagy ba rna a rezbőr t vakitó fehérré te-zi. 
E g y M s t é g e l y á r a 1 k o r o n a . E g y n a g y t é g e l y 

á r a 3 k o r o n a . — Ezen közkedvel t szer k»phat i : 

LESZKOVÁCZ MILETA 
„ K O R O M " c z i m i i g y ó g y s z e r t á r á b a n 

Ó - V e r b á s z o n ( B á c s k a ) , 1 5 0 . 
Posta i megrende lésekné l finom p o n d e r e k , s z a p p a n o k 

é s i l l a t s z e r e k hozzácsoraagolásra ajánl ta tuak. 

T0- V i s z o u t e l a d ó k k e r e s t e t n e k . ~90 
Főraktárak B u d a p e s t e n : Török József g y ó g y s z e r á r a . Király 
utcza 12. és d r . Egger Leo gyógysze r t á rában Váczi-kornt 11. 

T e s s é k a Chr i s ty n é v r e ü g y e l n i . 

Brosüröket ingyen küld : 

Christy Saddle Co., Hamburg. 
P i c k h n b e n 5 . 76SÍ V é d j e g y 1 9 . é s 2 0 . sz . 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalnlag ki­
tüntetett sósborszesz-készitményem — kelendőségénél fogva-—so 
utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, h°g3 
azokon czimjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját 
zam kühő alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszerBnun 

f védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

S0SB0RSZESZ 
általánosan ismert kitűnő l.áziszer; különösen a bedörzsőles-ke 
gyúró-gyógymódnál (massage) igen jó hatású. Ajánlható egys^l 

•smind fogtisztitó szerül is, a mennyiben a fogak fényét e lo sej^V 
a foghust erősbiti és a száj tiszta, szagtalan izt nyer a szesz ^ F 
rolgása után, ugyszintén fejmosásra és a hajidegek erősigté^?r,' 
fejkorpa képződés megakadályozására és annak megszüntetés 

Egy nagy üveg ára 9 0 kr, egy kisebb flTeg ára 45 kr. 
B R Á Z A Y K Á L M Á N "6 1 

B u d a p e s t e n , I V . k e x . , M u z e n m - k ö r ú c 3 3 . szánig 

A Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-utcza 4.) 

*&--~->: ::.\ 
r^T< 

,^K 

1 
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^\^^>- - ^ ^ u ( ~ C 

r^RNAPI m. 

23. SZÁM. 1898. BUDAPEST, JÚNIUS 5. 45. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSAG és í 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | 
egész évre 1 2 frt 
félévre — 6 « Csupán a VASiBNAPI DJSÁG I °f??Z é™ * W 

1 félévre — 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK { * ? * " ®Vre 

| félévre — 
5 . — 
2 . G 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

KOSSUTH MISKOLCZI SZOBRA. 

if 
•ISKOLCZ AZ ELSŐ vÁEOs, mely Kossuth La­

josnak nagyobb szabású, művészi kivi­
telű szobrot emelt, s melyet lelkesült-

ségtó'l áthatott nagy közönség jelenlétében pün­
kösd hétfőjén lepleztek le, hogy a jövőnek is 
hirdesse a nagy hazafi halhatatlan érdemeit és 
a nemzet fiainak el nem enyésző háláját. 

Az ünnepélyre sok vendég érkezett külö­
nösen Borsodmegyéből, melynek Miskolcz egyre 
növekedő és szépülő székhelye, de távolabbi 
vidékekről s nevezetesen Budapestről is sokan 
érkeztek meg, kiket a lobogó-díszbe öltözött 
város szokott vendégszeretettel fogadott. Leg­
nagyobb volt az érdeklődés Kossuth Ferencz 
és nagynénje, Ruttkayné Kossuth Lujza iránt, 
kik Budapestről vasárnap este érkeztek s kiket 
a szakadó eső mellett is seregestől várt és 
ünnepiesen fogadott a polgárság a pálya­
udvaron. 

Hétfőn szintén esőre viradt a város; de ez 
legkevésbbé sem csökkentette a délelőttre kitű­
zött leleplezés iránti érdeklődést és általános 
lelkesedést. Boppant néptömeg sereglett össze 
az ünnepély helyére, a tágas és díszes Erzsébet-
térre, mely a város közepe táján szép házsorok­
tól szegélyezve, a Szinva pataktól balra terűi el 
s gyönyörű kilátást enged a túlsó parton emel­
kedő Avas-hegyre, annak házsorára és magas 
oldalán álló tisztes, ódon református templo­
mára, a melynek közelében láthatók Szemere 
Bertalan és Palóczy László síremlékei. A 
nyüzsgő sokaság közül magasan emelkedett 
ki a nemzeti zászlókkal és czimerekkel díszített 
Mboczok közt sötét vörös szövettel eltakart szo­
bor, melylyel szemközt széksorokkal megrakott 
emelvények álltak a szónokok s a meghívott 
vendégek számára. 

Az ünnepélyt Soltész Nagy Kálmán, Miskolcz 
varos polgármestere nyitotta meg, rövid, de 
magvas beszédben előadván a szobor keletke­
znek történetét és méltatván annak, mint a 
J?T,J?. k e 8y e l e t megtestesülésének becsét. Ő 
jan Tóth Pál, a miskolczi ref. felsőbb leány-

J o aigazgatója fejtegette hosszabb beszédben, 
e ° ^ . .V 0 l t K o 8auth és ki lesz ő a magyarnak 
]e p1 i s mindig. E beszéd végeztével lehullt a 
levett! B Z O b o r r ó 1 , melynek előtüntére mindenki 

»e-ekalapj4t s zúgó éljenzésben tört ki az 

3ózZí t ÖD8é?' A S Z ° b 0 r mega lko tóJá t ' RÓ}Wt 
e et vállaira kapta a nép s úgy hordozta 

K O S S U T H SZOBRA M I S K O L C Z O N . — Hóna József szoborművé. 
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darab ideig, folyvást éltetve sikerűit műveért, 
mely méltán sorakozik előbbi kiváló.alkotásai-
hoz, nevezetesen Klapkának Komáromban és 
szavojai Jenőnek Zentán emelt szobraihoz. 

Az érczszobor életnagyságot haladó alak. 
Kossuth Lajost tevékenységének fénykorából, 
azon időből ábrázolja, mikor városról-városra 
járva szónokol s a nemzetet az 1848-iki meg­
támadott törvények védelmére fölhívja s a hon­
védséget megteremti. Férfiasan szép alakját 
díszmagyarruha födi, mely fölött mentéje köny-
nyedén hátra vetve simul le válláról. Jobb kar­
ját szónoki mozdulattal magasra emeli, mintha 
épen a haza veszélyét hangoztatná s a nemze­
tet fegyverre szólítaná; bal kezét, melyben strucz-
tollas kalapját tartja, támasztékul szolgáló dísz-
kardjának markolatján nyugtatja. A szép szo­
bor négy méternyi magas talapzaton áll, mely 
Kiss István fővárosi építész tervezete szerint, 
szép fehér szemcsés kőből van faragva. Elején 
csupán ennyi a fölirás: 

K O S S U T H 
1802—1894. 

A hazafias ünnepélyt megkapólag zárta be 
egy váratlan érdekes jelenet. Az éljenzés és 
tolongás csillapultával ugyanis a nép közül elő­
lépett egy egyszerű gazdaember. Csorba József, 
a miskolczi kis gazdák egyesületének elnöke s 
kezében egy póznára erősített koszorút tartva, 
érczes hangon így szólt: 

«Mi, magyar földmívelő nép is eljöttünk első 
szobrodhoz, Kossuth Lajos. Itt, e szent helyen 
esküszünk, hogy nem fogjuk soha elfelejteni 
nevedet; nem fogjuk elfelejteni, mert míg te 
földet adtál a népnek, magad hontalanná lettél. 
A magyar földmívelő nép nevében megkoszorú­
zom érczalakodat.» 

Ezzel a szobor talapzata előtt leszúrta a földbe 
a koszorús póznát. 

Dörgő éljenzés követte a derék polgár egy­
szerűségében megható szavait, mire számtalan 
más koszorút helyeztek el a szobor talapzatán. 

Az ünnepélyt este négyszáz terítékű lakoma 
fejezte be, melyen az előkelő vendégeken, a 
város és megye kitűnőségein kivűl egyszerű 
gazdaemberek is nagy számmal vettek részt. 

ITTHON. 
Orgonafa virágzott már a kis kertben, 
Messzeföldről hogy sokára haza mentem ; 
Májusi nap ragyogott a magas égen, 
Bokor, virág köszöntgetett az útszélen. 

Domb ölében kis falum még csak a régi, 
Sóvár lelkem mégis olyan nagyon nézi: 
Ott van-e még sűrű akácz enyhe árnyán 
Az a hajlék, hol az üdvök üdve várt rám ? 

A templomban épen délre harangoznak, 
Örülök a felém szálló galamboknak; 
Fehér szárnyuk hópelyhei tiszta vágyak, 
Melyek a mi hajlékunkból elém szállnak. 

Sietek is a nagy utczán szivrepesve, 
Ragyog minden, mintha arany szine lenne ! 
Leveles gally, kis kerítés, picziny ablak, 
Apró házak, mint valaha, úgy fogadnak. 

A kapukba ki-kiállnak öreg, gyermek, 
Felragyog a szemük, a hogy megismernek ; 
Nyájas arczczal integetnek úgy, mint régen, 
A ki csak lát, mind elém jön az alvégben. 

Itt a kis ház, ráhajol még az akáczfa, 
De szivemnek azért mégis nagy a gyásza! 
Mind együtt van, csak anyám nincs s jó testvérem, 
Hova mentek, mikor jönnek? félve kérdem. 

Ajk nem felel, csak köny beszél a szemekben, 
I-res a ház, nincs nekem itt mit keresnem ! 
Temetőben szomorúfűz borul rájuk, 
Lágyan susog, hogy édesebb legyen álmuk. 

Szomorúfűz hajolj hát e sirhalomra, 
Mondd el nekik, hogy a szivem' ide vonja 
Árva lelkem nagy szerelme s könyem árja, 
A mely őket vissza sírja, haza várja! 

Lévay Mihály. 

KARDOS JULA. 
Elbeszélés. 

Irta G y a r m a t h y Z s i g á n é . 

I. 
Volt neki — már mint Julának — egy szelíd 

szép h ú g a . . . de volt előbb egy apja, egy konok 
vén székely, a ki ha egyszer fejébe vett valamit, 
azt ugyan onnan ki nem verhette semmi. így 
többek közt halála napjáig az volt a szent meg­
győződése, hogy háborúk alkalmával az embert 
csak puskával, a falut csak ágyúval lövik; mert 
hát ő szemével látta, hogy a forradalomkor 
meglőttek egy falut az ágyúval. Es azt már el 
nem hitte volna a világon senkinek, hogy néha 
másként is történhetnék. 

Jula egészen örökölte az apja konokságát, az 
ő fejéből sem lehetne kiverni azt, a mi egyszer 
oda befészkelte magát. 

Az öreg székely meghalt és az életrevaló két 
leánya elhatározta, hogy cselédnek ál l ; a házat 
és pár darab földecskéjöket kiadják bérbe; 
néhány évig szolgálnak, s ha szereztek valamit, 
akkor haza kerekednek s'maguk folytatják a gaz­
dálkodást. 

A húg aztán szerzett is valamit; de azt nem 
lehetett állítani, mintha annak örvendett volna 
Jula. Mikor megtudta, egészen kékre vált a 
piros areza. Egy pillanatra merevülten állt, 
azután szemei szikrát szórtak, mint egy tigris 
ugy szökött a húgra; de a mint érezte a fiatal 
teremtés reszketését, erőt vett az indulatán, — 
nem fojtotta meg, csak ellódította magától, 
aztán egy hatalmasat toppintott, s kiáltott 
valamit, egy nagyon rósz szót, mire a húg 
rémülten sikoltott fel: 

— Jula néni! 
— Hallgass! És eltakarodj a szemem elől te 

haszontalan, te czudar! — Hangja úgy recse­
gett, mint mikor a tilón száraz kendert törnek. 

Katika összekulcsolta kezét és esdve tekin­
tett r á : 

— Légy irgalmas, Jula néni, csak addig ne 
űzz e l . . . na, tudod te már, hogy meddig . . . A 
tájt hazakerűi a katonaságtól Vincze is, s nyom­
ban összekelünk . . . 

— Megmondtam, hogy takarodj, tüstént pusz­
tulj a szemem elől! 

II. 
Egy évig nem tudott a néne semmit róla: ne 

is tudjon, nem is kell! Úgy veszi, hogy soha 
sem is volt húga. Egy év múlva jött a levél s 
abban a levélben Katicza azt remélte, hogy az­
óta talán Isten ű-szent felsége csak meglágyí­
totta a Jula néni szivét: bizony ha tudná, mily 
irtózatos nyomort állt ki egy fél éven keresztül, 
megsajnálná. De aztán hazakerűit Vincze, össze­
keltek és . .". és a gyönyörű kis leányuk most 
már épen két hónapos, a tüzes fekete szeme 
szakasztott a Jula nénéé, Julának is keresztel­
ték és nagy lenne az örömük, ha meglátogatná 
őket. Hála a jó istennek, most már élhető mód­
ban vannak: egy tehénkéhez is jutottak . . . 
mindazáltal ha Jula nem jöhetne, maguk kere­
sik fel . . . 

— Én sem megyek, ti se jöjjetek — kiáltott. 
Aztán haragos szivének fellázadt dobogásával 
irattá a levelet: 

«Csak maradjatok, nem kívánlak látni! A mi 
egyszer szégyen volt, szégyen marad az Ítélet 
napig . . . » 

íratott volna még többet, még erősebbet is ; 
de hát idegen ember mégse tudja azt meg, mily 
hevesen gyűlöli a húgát. Úgy gyűlöli, a mint 
egykor szerette, épen úgy. Meg tudott volna 
halni azért a szelíd szép kis húgért: most pedig 
meg tudná ölni! 

Aztán két évig nem hallott róla semmit n 
is halljon, nem kell! . . . 

Két év múlva megint levél jött, hogy a fekete 
szemű kis leánynak egy fiú testvérkét rendelt a 
jó Isten. De Katicza beteges, nem tud felépülni 
ha a néne megszánná és segítségére jönne' 
bizony istenes dolgot cselekednék . . . Külön­
ben is nem lenne elhamarkodott dolog, hogv 
megbocsásson már és szeresse ismét a bugát a 
ki úgy epekedik utána, mivel hogy mindig 
nagyon szerette, stb. . . 

Ha szerettél volna, nem borítasz rám ekkora 
szégyent! Ezt akarta megíratni; de aztán csak 
nem íratott semmit, jobb azt abbahagyni. A mit 
egyszer kimondott, az meg van mondva: neki 
nem testvére, nem kell! 

S ezután még nagyobb erővel látott a nehéz 
munkához. Mindent maga végzett. Ugyan miért 
adná kaszásnak a drága pénzt, mikor az sem 
tud olyan rendet vágni, mint ő. Aztán ha egy 
nap learatja a búzát, másnap maga is csak úgy 
kévébe kötheti, mint akármelyik férfi. Nem a 
pénzt nem adja ki, meg kell azt kuporgatni az 
öregségre, majd akkorra, mikor nem lesz ereje 
munkálkodni. Neki már senkije sincs, hát előre 
kell nézni. Ezen okból nem költött még a ruhá­
zatára sem: összefoltozgatta a régit és abban 
járt, s egy fazék étel elég volt neki egy hétre; 
kenyeret is ritkán sütött, mert a lágy gyorsab­
ban fogy. El is nevezték «fösvény »-nek, a mit 
aztán kibővítettek «fösvény vén lány»-ra. Meg 
is felelt a nevének emberségesen, mert a csa­
ládi örömek, a testvéri szeretet helyét immár 
csak a szerzési vágy töltötte be. 

Egyszer a szeme megfájult; de orvoshoz nem 
ment, mert annak fizetni kell; hanem a szem 
is drága portéka ám, azt sem szabad veszendő­
ben hagyni! Ennek okán felkerekedett és meg­
indult jó három napi járó földre, ott van a 
«Büdös» barlang, majd meggyógyítja az ingyen. 
Meg is gyógyította, de azért felfogadta, hogy 
oda még sem megy többször. Ott felette közel 
jár az emberhez a halál, néha érezni is lehet a 
megborzogató legyintését és akkor olyan külö­
nös érzések fogják el. Aztán a kénes, gőzös 
párában minden megjelenik, a mit nem akar 
látni. A gőzökben mintha megcsillanna egy 
tűhegyni fényesség, a miből egy pillanat alatt 
olyan ismerős szempár lesz; kékes fényben 
úszva épen akkor feltekint rá esdő kéréssel, 
midőn a halál csak egy lélekzetnyire van . . . 
Hess! aztán elűzte magától a látományt, a mint 
elűzte egykor a fiatal leányt is . . . Nem, nem 
megy abba a barlangba többet, inkább kész 
fizetni a doktornak is ! 

III. 
A szeptember fénye rezgett a mezőkön es 

Jula sietett learatni az elkésett tavaszi vetést. 
Ha pihenés nélkül utána lát, ma sarló alá dől 
az egész vetés, s akkor a hajnali harmaton 
lekaszálja a rétet. Azért alkudott hajnalra, mert 
nem volt holdvilág; a munkavágy kéjes heve 
úgy futkos ebben a székely leányban, hogy ha 
holdvilág lesz, bizonyosan megfüröszthette volna 
a fényét egy suhogó kasza pengéjén. Míg a 

kalászokat marokra fogva egy csomóba teszi, 
édes pillantást vet a smaragdzöld rét felé: ben 
gyönyörű ! A zöld bársony tele van hintve lilás 
kökörcsinnel, s az egészen keresztül-kasul esi -
log az őszi szálak gyémánt fonala. Jula meg­
engedi magának azt az élvezetet, hogy egy kissé 
bele merüljön a rétje szépségébe. A bársonyo 
rét hívogatja, Jula felel neki — holnap hajnal­
ban, az első pitymalladáskor . . . 

Egyszerre csak lángvörös lesz az arcza. 
drága réten keresztül merészel jönni egy ala ' 
a ki rálép a nyíló kökörcsinekre! Jula nagy 
dobbant a lábával, aztán vállára csapja a s arlót 
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. jjak felé rohan. Mikor észre veszi, hogy 
a .leveles ember», kissé csillapul a mérge, 

m e r t hát annak hiányzik a fejéből egy kerék. 
De mikor látja, hogy az embernek egy (.nyelves 
levél» van a kezében, egyszerre elsápad. Az 
isten csak az olyan levéltől őrizzen meg min­
den teremtett lelket, a melyeknek kilóg a 
nyelve, mint a veszett kutyának, mert az 
nyomban megharapja az embert. Miért is neve­
zik azt sürgönynek, mikor dühös kutya az? 
Minden embert megmar, a kinek szól. Emlék­
szik, hogy mikor ő cseléd volt, ilyet vittek az 
asszonyának, a ki nyomban leszédült, mert az 
volt benne, hogy meghalt az egyetlen nővére. 
Azóta Jula előtt a sürgöny és a nőtestvérek 
halála egészen egy fogalom. 

Mintha főbe sújtották volna, olyan kábultan 
állt meg a bamba levélhordó előtt és önkénte­
lenül tört fel szivéből egy kiáltás : 

— Meghalt Katicza! 
_ Az isten nyugtassa meg szegényt, — 

hagyta helyben a "leveles ember». 
Tehát igaz ! És Julával elkezdett keringeni a 

kökörcsines rétje, learatott földjével együtt; 
aztán összekavarodott minden és felemel­
kedve ott forgott a feje fölött, miközben 
teméntelen sárga és vörös szikra pattogott 
minden felé; de egyszerre csak sötét lett, 
mert az egész kavargó és szikrázó föld csak 
ráborult a fejére. 

Ez alatt a levélhordó előkotorászott egy 
levelet és odanyújtotta, de Jula azt nem 
látta, mert sötét volt minden: 

— Na, hát nem kell a levele ? 
Jula feleszmélt és tiltó mozdulatot tett: 
— Nem kell, nem kell! Eléggé megmart 

már! 
A székely vállat vont és közönyösen 

mondta, hogy úgy hát elviszi a paphoz azzal 
a másikkal együtt. 

Jula nem bánta akárhová viszi, ő már 
ugy is határozott. A mint tisztába jött 
azzal, hogy meghalt a húga, kész volt a 
tervével: lekapta nyakáról a kendőt, kite­
rítette a fűre és körmével összekapart egy 
maroknyi földet . . . csak el ne késnék, — 
hogy pihenhessen a szegény, a szülőhatár 
földje alatt. így tett a tarlón is, aztán 
hazafutott, bezárt mindent; félben hagyott 
minden munkát és megindult a város felé; alku 
nélkül megvett egy rend gyászruhát, magára 
kapkodta s csaknem futva tartott az indóház 
felé s megindult az ismeretlenbe. 

Először ült a vasúton, de nem volt hozzá 
való kedve, hogy csodálkozzék a sok csoda 
dolgon. Egész lelkét betöltötte az a tudat, hogy 
Katicza már nincs. Soha sem hitte volna ezt 
olyan megrendítő esetnek, a miért félbe lehetne 
hagyni az aratást, el nem kezdeni a kaszálást, 
es alku nélkül vásárolni ruhát, vasúti jegyet. 

A vonat dübörögve rohant, és a Jula szemei 
előtt összefolyt a táj, nem látott semmit, csak 
tol, a mitől ugy megrémült a kénköves barlang-
an: épen mint ott a kékes gőzben, csak úgy 

ktta itt is a fátyolozott kékségben azt a szelid 
szempárt: Csak most ne űzz el Jula néne! . . . 
^ o elűzte és már vége mindennek; soha jóvá 

nem lehet azt tenni! Pedig most már azt is 
fzi, hogy mennyire szerette azt a szelid szép 

got! Szegény, szegény Katicza! 
<• em tudta visszafojtani könyeit, s hogy ne 

{
m* 8 e n k i az ellágyulását, karjára hajtotta a 
eJet, mintha aludnék, s könyei puhára áztatták 
u a munkától kérges kart. Estefelé indult és 
eggel kellett hogy megérkezzék: de azt el nem 

a hinni, mintha csak egy éj lenne az, a 
•Vet átszenved. Tenger idő! Pedig ő siet, 

n e r t h a a2* a földet oda nem dobhatja a kopor-
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sóra, akkor az a szegény asszony nem fog jól 
nyugodni . . . Oh! Mikor ér már oda! 

Végre odaért, szédelegve szökött le a kocsi­
ból, fekete kendőjét a szemére húzta és úgy 
indult a faluba vezető úton. Elérte az első 
házat, de a világért sem merte megkérdezni, 
hogy merre menjen ? félt meghallani a borzasztó 
szót. Egy gyermek ballagott előtte tele korsóval, 
attól kérdezte halkan, hogy melyik a Balázs 
Vincze háza'? A kis leány tüstént rámutatott: 

— Épen ez itt! 
Jula megrendült, különös hideg borzogatás 

futkosott vérében, aztán megmerevülve állt, 
mintha a földhöz tapadt volna; ily nehéz pilla­
nata még soha sem volt: a húga ott benn fekszik 
a ravatalon . . . 

Egy fekete szemű piros arczú leányka fut ki 
az utczaajtóba, a vezető gyermek rámutat: 

— Ni! Balázs Jula . . . 
Balázs Jula ? Hát persze hogy az! — Mily 

ismerős, mintha mindig látta volna e piros ar-
czokat. Hozzá rohan, felkapja, a szivére szorítja! 
soha sem fogja elhagyni! A mit vétett az anyja 
ellen, mind jóvá teszi ezzel a gyermekkel: 

Erdélyi fényképe után. 

ZICHY ANTAL. 

— Jó hogy vagy! Jó hogy vagy! — mondja 
hevesen, miközben csókolgatja. 

Háta mögött egy szelíd hang szól: 
— Áldjon meg az isten, Jula néne, hogy 

mégis csak eljövél! 
Ugy hát Katicza nem halt meg? No, nem 

baj, de azért meg ne tudja valaki, hogy ő most 
temetésre jött; azt még úgy se, hogy Kardos 
Jula félben hagyta az aratást és nem gondolt a 
hajnali kaszálással, elég ha már az új ruhát le 
nem tagadhatja magáról! 

Húga átkarolja s hálálkodva vezeti be. Jula 
éles szemmel tekint körűi; megsimogatja a 
bölcsőben mosolygó kis fiút; de azért szíve 
mégis csak a kis leányhoz vonzza, mintha azzal 
lenne valami leszámolója, újból az ölébe kapja, 
megcsókolja s csak úgy félvállról szól oda a 
sógornak: 

Vincze, tudod mit? Néha még a sürgöny 
is hazudik, hazudik, csakhogy megharaphassa 
az embert, mint a veszett kutya! 

De hogy miben hazudott a sürgöny, azt már 
el nem árulná a világért. Mert, hogy abban a 
sürgönyben szó sem volt a húg haláláról és 
nem is neki szólt, azt már úgy sem hinné el a 
konok vén leány senkinek. Hát az apja, a vén 
székely elhitte volna-e valakinek, hogy az ágyút 
más czélra is öntik, mint a falu meglövésére! 

ZICHY ANTAL. 
1N-23—1898. 

A magyar tudományos és politikai élet, a 
humanizmus és közoktatásügy egyik kiváló 
képviselőjét s a haza egyik leghívebb, emelke­
dett lelkű fiát gyászolja Zichy Antalban, a ki 
május 19-én reggel költözött el az élők sorából. 
Nem a zajos működésű emberek közé tarto­
zott, de a közélet minden terén, a hol csak 
működött, ideális lelkesedéssel, erős hazafias 
érzéssel ós kitartással küzdött a nemzeti hala­
dás érdekében. 

Az 1848 előtti korszak eszményi törekvéseit 
áthozta a mai reálisabb korszakba is; több 
mint ötven évig dolgozott a költészet, műfordí­
tás, történetírás ós a közélet sok más ágában. 
Ritka összhangba olvadt együvé nála a klasszi­
kái és újkori műveltség. Az ó-kori költők és 
bölcselkedők munkásságát ép úgy ismerte ós 
tanulmányozta, mint az új-kori német, angol és 
franczia irók műveit. Kora ifjúságától, mond­
hatni, késő öregségéig a szép kultusza vezette, 
és sem a köz-, sem a magánélet keserűségei nem 

fosztották meg eszményi felfogásától. Sem 
a politikai, sem a tudományos pályán nem 
igen voltak ellenségei, csak jó barátai és 
tisztelői; s bár eszméihez híven ragaszko­
dott és mint politikus bátran kimondta 
meggyőződését akár a képviselő-, akár ké­
sőbb a főrendiházban, de azért nem tarto­
zott a merev pártemberek sorába. E tekin­
tetben is mintha Széchenyi tanítványa lett 
volna, kinek műveit, életét oly nagy szere­
tettel és buzgalommal tanulmányozta és 
ismertette. 

A Zayk-zicsi Zichy-család, mely egyike 
az ország régi előkelő magyar családainak, 
a somogymegyei Zala községet rég idő óta 
birta. Itt s e családból született Zichy Antal 
1823-ban ápril 15-ikén. Atyja Zichy Pál 
Ferencz, anyja Eperjessy Juliánná volt; 
atyját korán elvesztette és így az ő, vala­
mint öcscse, a hírneves festőművész, Mi­
hály nevelését ritka műveltségű édes anyja 
vezette. Gimnáziumi tanulmányait a veszp­
rémi piaristáknál, a jogot pedig a pesti 
egyetemen végezte, miközben a lyrai költé­
szetben is tett néhány kísérletet, a melyek 

a «Honderű»-ben és az «Életképek"-ben jelentek 
meg. Ugyanekkor behatóbban kezdett foglalkozni 
a jogtudománynyal és történelemmel, s midőn 
alig húsz éves korában a jeles politikus, Szentki­
rályi Móricz pestmegyei követ patvaristája lőn az 
1843/44-iki országgyűlés alatt: komoly készült­
ségben kevés hasonló korú ifjú mérkőzhetett 
vele még az akkori nagy időkben is. Az ország­
gyűlés után Mosonmegyében aljegyző, majd 
tiszti ügyész lett s élénk részt vett a megyei 
küzdelmekben mint szónok és író; így szerzett 
magának népszerűséget, s az első, népképvise­
leti pesti országgyűlésre követté választatott 
alig huszonöt éves korában s követte a kor­
mányt Debreczenbe is, a hol a béke-párthoz 
tartozott s mint ilyen, vezérczikkeket írt a Jókai 
Mór «Esti Lap»-jába. Az önkényuralom kor­
szakában szülőföldjére belebbeztetvén, ott ősi 
birtokán gazdálkodott. Családi szerencsétlensé­
gek érték, rövid időközben elvesztvén első és 
második nejét s kis gyermekét. A tanulmány 
lőn vigasza nehéz napjaiban; történelmi és 
politikai tanulmányokkal foglalkozott s kedvelt 
Horácziusát fordítgatta. 

Az 1860-iki októberi diploma visszaállítván 
az alkotmányos életet, ő is a közélet harczosai 
sorába lépett, mint Somogymegye főjegyzője s 
a következő évben mint a tabi kerület képvise­
lője. A politikai és írói pályán egyszerre keltett 
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nagyobb figyelmet működése; amott a felirati 
párthoz tartozott s Deák Ferencz környezetébe 
jutott; emitt vezérczikkeivel, a melyeket a 
• Pesti Naplói>-ba írt s más publicistikai mun­
káival, melyeket mint röpiratokat tett közé, 
igyekezett a kiegyezés útjait egyengetni. Ugyan­
csak ez időben írta «Anglia története a forrada­
lomig') és «Az angol forradalom történeten 
czímű jeles munkáit, a melyek politikai és 
bölcseleti, stiliszta és történetkutató tehetségé­
nek is kiváló bizonyítékai. Majd folytatta és 
befejezte Macaulay «Anglia története II. Jakab 
trónraléptétől kezdve* czímű nagy művének 
fordítását, a melyből az első két kötetet Csen-
gery Antal ültette át nyelvünkre. Közben tanul­
mányai köréből anyagot merített a «Stuart 
Mária», «Cromwell, vagy a nagyság átka» és 
«Strafford» czímű történet-bölcseimi drámái­
hoz, a melyek közül az utolsó a Teleki-díjat 
nyerte el az Akadémiában. Sokat dolgozott e 
mellett Arany János «Koszorú»-jába s a "Buda­
pesti Szemle"-be, a hol az utóbbi időben 
Széchenyiről több tanulmányt közölt. E mel­
lett lefordította Lessing «Bölcs Náthán» czímű 
híres drámáját, elbeszéléseket írt, s a napi 
politikai és tudományos kérdéseket is többször 
tárgyalta a különböző lapokban. írói érdemeit 
a Kisfaludy-társaság és a M. Tud. Akadémia is 
méltányolta, amaz 1866-ban, emez 1870-ben 
választotta tagjai sorába; itt eleinte mint leve­
lező, később mint tiszteleti és igazgató tag, az 
I. osztály és több bizottság elnöke volt az idei 
nagygyűlések előtt történt lemondásáig, mikor 
már élete végét közeledni érezte. 

A politikai téren a kiegyezést megalkotó 
1865—68-iki országgyűlésnek egyik legkészűl-
tebb és legszorgalmasabb tagja volt s a külön­
féle bizottsági tárgyalásokban fejtett ki nagy 
tevékenységet. Ő volt az első delegáczióban 
magyar részről a tengerészeti budget előadója, 
s bár keveset foglalkozott azelőtt ez ügygyei, 
de a mint rábízták e dolgot: éjjel-nappal tanúit, 
hogy megbízatásának becsülettel megfelelhes­
sen, s oly tüzetes jelentést írt a monarkhia 
tengerészeti ügyeiről, hogy az efféle dolgozatok 
közt alaposság tekintetében kevés volt hozzá 
hasonlítható. 

Tevékenyen működött közre a közoktatásügy 
rendezésében is. A közoktatási törvénynek ő volt 
előadója az országgyűlésen, 3 annak végrehaj­
tásában is fontos szerep jutott neki. A mint a 
tanfelügyelői intézmény életbelépett, a főváros 
tanfelügyelője lett, a budapesti iskolaügy ren­
dezése neki köszönhetett akkor legtöbbet. Köz­
ben néhány hétig a Nemzeti Színház ügyeit is 
vezette mint helyettes intendáns, de e működé­
sét csakhamar abbahagyva, kettőzött buzgalom­
mal foglalkozott a főváros iskolaügyeivel, az 
egyetemes tanítói gyűlés szervezésével, a tan­
szerkiállítás létesítésével, s ebbeli érdemeinek 
elismeréséül czímzetes miniszteri tanácsosi I 
ranggal tüntette ki a király. 

Munkásságának e teréről visszavonulván, 
újra a politikai pályán találjuk, s a nyolczvanas 
években két ízben volt országgyűlési képviselője 
előbb Pápának, majd Sopronnak; 1891-ben 
0 Felsége a főrendiház tagjává nevezte ki s az 
óta élénk részt vett annak vitáiban, megőrizve 
mindig egyéni függetlenségét s őszinte meggyő­
ződését, mit a közigazgatási törvényjavaslat 
alkalmával is kimutatott, midőn a Szapáry-féle 
két szakaszos törvény ellen tüzetes beszéddel 
szállt síkra és elvetésére szavazott. 

De legodaadóbban és legtöbb kitartással tudo­
mányos törekvéseinek élt az utóbbi húsz év 
alatt. Széchenyi István naplóinak kivonatát, 
leveleit, hírlapi czikkeit, szónoklatait, külföldi 
utazásairól irott följegyzéseit ő rendezte sajtó 

alá, s ő irta meg Széchenyi két kötetes élet­
rajzát, a mely mint korrajz is igen gazdag tar­
talmú és a Magyar Történeti Társulat ezredévi 
kiadása gyanánt jelent meg. 

Egészen a jelen év elejéig tevékenyen műkö­
dött Zichy Antal. Akkor egy alkalommal kocsi­
ról leszállva, elbukott, s e miatt huzamosabb 
ideig gyöngélkedett. Valószínűleg már ekkor 
szélütés érte, a mely április elején újra s még 
nagyobb mértékben meglepte, midőn a Nemzeti 
Kaszinó lépcsőjén leesett s agyrázkódást szen­
vedett, mely nem sokára véget vetett életének. 
Bavatalát az Akadémia, a Nemzeti Kaszinó, a 

A Westminster-apátsági templom Lond 
szivében a parlamenti palota szomszédságába1 

valódi pantheon. Több száz sír van e templo D 

falai mellett s nemcsak királyok és nagy urak 
sírjai; sőt ezek aránylag csekély számmal van 
nak a szellemi nagyságok mellett. Shakespeare* 
tői Darwinig egész sereg világhírű nevet olvas­
hatni az itt elhelyezett emlékköveken s má 
vannak egyes részek, melyeket a közönség J 
itt nyugvó nagyságok után «költők sora» s más 
hasonló nevekkel jelöl meg. így «államférfiak 
sora» nevet visel az a hely, melyben most he­
lyezték el Gladstone sírját. Az elnevezés termé­
szetesen csak a többség után történik, mivel 
más nevezetes emberek is vannak itten, jgv 
G-ladstone sírjának közvetlen szomszédja'sem 

GLADSTONE SÍRHELYE A WESTMINSTER-APÁTSÁG TEMPLOMÁBAN. 

Képzőművészeti Társulat s a budapesti tanítók 
egyesületének tagjai és számos tisztelője állták 
körűi; az Akadémia és Kisfaludy-társaság nevé­
ben Szász Károly meghatóan búcsúzott el a bol­
dogult tudóstól. Dr, V. J. 

GLADSTONE NYUGVÓHELYE. 
Pünkösd szombatján temette el Anglia nagy 

nemzeti pompával Gladstonet a «nagy aggas­
tyán*-t, «a great old man»-t, a mint a híres ál­
lamférfiút már régóta nevezni szokták. Disraeli 
halála óta nem volt hozzá hasonló politikus az 
államférfiakban rendesen bővelkedő Angliában 
sem. Még ellenfelei is egyhangúlag megállapod­
tak abban, hogy Gladstone azon nagy angol 
férfiak közé tartozik, kiket méltónak itél a köz­
vélemény, hogy a nagy nemzet hírneves pan-
theonjában, a Westminster-székesegyházban 
találjanak örök nyugvóhelyet. 

államférfiú, hanem tengerész : a nagynevű A\ ar-
ren Péter tengernagy. 

Az államférfiak közül itt vannak eltemetve a 
két Pitt, Peel, Palmerston, stb. Mindezek nyugvó­
helyét díszes szobor jelzi; legkiválóbb az idő­
sebb Pitté, melyet államköltségen készítettek 
mintegy 60.000 arany forinton. Érdekes, hogy 
Gladstone nagy ellenfelének, Beaconsfieldnek 
(Disraeli) szobra jelenleg épen oda néz Glad­
stone sirja felé, maga Disraeli azonban nem « 
van eltemetve, mert kívánsága szerint hung-
hendeni jószágán készítettek sirt számára. -
ilyen kívánságot azonban nem mindig t e ^ e ^ ' 
az angol közvélemény. Palmerston, az 1865-ben 
elhunyt nagy emlékezetű angol miniszterelnök 
kifejezte óhaját, hogy egyszerű temetése és sír­
helye legyen, az előkészületeket ily irányban 
tették meg, de a közvélemény sürgetésere 
királynő az utolsó perczben rendelte el, hOp. 
a halottat a Westminster-templomba temes­
sék el. H . 

Palmerston óta összesen csak 27 halónk 
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lyeztek el e híres templomba, ezek közül a 
nevezetesebbek: Dickens, Herschel, Grote, 
Peabody, Bulwer, Livingston, Lyall, Darwin, 
Tennyson, mind megannyi az irodalom, tudo­
mány és a közeleg egy-egy első rangú csillaga. 

A PÁVASZIGETEŐL. 
Emlékezés Toldi Ferenczre és Zichy Antalra. 

A kik néhai Toldi Ferencz egyik-másik mun­
káját lapozgatják, nem egynél ott találják az 
előszó dátumában (a melynek kitételében ő 

meg a vendéglői lárma és zene. Egy vagy két 
ház állott rajta mindössze, falusi úri lakhoz 
hasonló, melyekben a fővárosi csendet szerető 
úri családok nyaralni szoktak. Nem sokan, 
mert nem volt sok az alkalmatosság. Tavasztól 
késő őszig kedves, lombos, árnyas hely volt ez. 
Mikor a nagy hársfák s akáczok virágoztak: a 
fáknak illata szinte kábítóan tölte meg a leve­
gőt ; virág-illat s a frissen kaszált széna illata 
szintén az egész nyáron tartottak. A megmoz­
duló szellő finom virág-pelyheket vitt a légben, 
s a fülemilék megszállták a szép szigetet úgy, 
hogy esténként tartott édes zenéjüknek nem 

Barna Hugó fényképe után. 

KOSSUTH SZOBRÁNAK LELEPLEZŐ ÜNNEPÉLYE MISKOLCZON. 

rendkívül pontos 
ekkor m e g ekkor 

volt): irtam 
A mai ifjú 

Pávaszigeten, 
nemzedék, ezt 

olvasva, nem lehetetlen, hogy az Adriának 
valamelyik szigetjére gondol, a mi nem is 
Dagyon csodálatos. Mert a Pávasziget azóta 
végkép eltűnt a föld színéről. Először megszűnt 
a ?a^áké lenni (más nevet kapott); azután meg­
i n t sziget lenni. Pedig még a hetvenes évek­
e n is, annál kedvesebb, idyUikusabb pontja 

g volt a főváros környékének. A városliget 
*« szigetének a belsőbbiket hivták Páva­
szigetnek 

. ..agy> lombos fákkal és apróbb cserjékkel 
tarH t e n - t t t e r ü l e t v o l t ez> melyet a tó vize 0 * körűi, s melynek csendjét nem zavarta 

volt párja messze földön. Igazi poétáknak és 
szerelmeseknek való hely volt. Fel is keres­
ték, szerették is mind a ketten; s rajtok 
kivűl még a gyermek-sereg. Kedves nyaraló 
helye volt Kernéiig Zsigmondnak is; s Toldi 
Ferencz több éven át rendesen ott tölte a 
nyarat. 

Én is ott találkoztam vele először, valamikor 
a 70-es években. Gyulai Pál hivott magával, 
hogy ismerjem meg irodalomtörténetünk Nesz­
torát; velünk volt még Zichy Antal és Baksay 
Sándor is. Fábián Gábornak, az ősz fejjel is 
ifjú szivü, kedves, öreg Fábián Gábornak egy 
kéziratos fordítását vittük magunkkal (talán 
lhdilius Claudius útleírása Wt) , hogy azt ott 

Toldinak megmutassuk s egyúttal mindannyian 
megismerjük. Gyönyörű májusi vagy júniusi 
reggel volt, midőn az öreg Toldit, piros, egész­
séges arczával, gondosan pödrött bajuszával, 
köpczös, alacsony termetével, gonddal, csinosan 
öltözve, először láttam. Leültünk egy kerek 
asztal köré, a fák lombjai alatt. A kéziratot Zichy 
Antal és Baksay, — a római klasszikusok ismert 
baráti mind a ketten, — felváltva olvasták; 
Toldi komolyan elnökölt, Gyidai közbe közbe 
megjegyzéseket tett. Az ő példáján buzdulva, 
hogy ne nézzem híjába az Isten napját, egyszer 
én is megkoczkáztattam egy megjegyzést a for­
dításra. Toldi összeránczolta homlokát, egy 
rendkívül csodálkozó tekintetet vetett rám, a 
még nagyon fiatal emberre, azután hallatlanná 
téve megjegyzésemet, a többiekhez fordulva, 
mintha én ott se volnék, mondta el a maga 
véleményét, llögtön észrevettem, hogy itt nekem 
egyetlen jogom és kötelességem a hallgatás. 
Mert Toldi megkövetelte a tekintély tiszteletét, 
nem Injában maga is abban nőtt fel. Gyönyörű 
múlt állt mögötte. Még ismerte Kazinczyt, mes­
terét, ifjú kora bálványát; barátja volt Kisfaludy 
Károlynak, majd Bajzának és Vörösmartynak: 
megérte Petőfi és Arany tüneményszerű fellépé­
sét, s különösen az első iránt csak igen nehe­
zen tudott igazságos lenni, s egészen soha. Majd 
egy egészen új írói nemzedék növekedett nagyra 
mellette s ő még mindig ott állott őrt az iroda­
lom fejlődése fölött, kezében a múlt hagyomá­
nyaival. Mikor 1871-ben a magyar tudomány és 
irodalom, az egész művelt társadalom részvétele 
mellett, írói munkásságának félszázados évfor­
dulóját ünnepelte: Greguss ez alkalomra kiadta 
munkáinak czimét összegyűjtve s ez maga egy 
kis kötetet tesz. Ünnepeltetése az Akadémia 
dísztermében folyt le, oly fényesen és tüntetés-
szerűleg, a minő ő előtte egyetlen írónknak sem 
jutott, s ő utána is csak Jókainak, de a mely 
még kápráztatóbb volt. Elve ünnepelte azt, a 
mit nálunk csak a holtaknak szoknak adni, s 
épen azért a halottnak jóval kevesebb jutott a 
dicsőíttetésből. Elég szerencsés csere, ha jól 
meggondoljuk. 1875-ben hagyta itt a földi vilá­
got; a dicsőítő ódát Szász Károly írta róla. 
Azonban nekem sokkal erősebben a lelkemhez 
tapadt minden róla írt emlékezésnél az a rövid, 
tömör, mesteri néhány sor, a melylyel Arany 
áldozott emlékének az «Enek a pesti ligetről» 
czimű költeményében: 

Szemeim a zöld szigetbe néznek, 
Hol a vidám ifjú-öreg 
Történetét a magyar észnek 
Megírta, — most már szendereg. 

Nyugodjék!... méltóbb napi munkát 
Nem végzett nála senki sem ; 
Sírjára, — mit most vadonunk ád 
E kis gyopárszálat teszem. 

A «zöld szigeti), a melyről Arany szól, a Páva­
sziget volt. 

Toldi után két évre (1877) a békesség hónába 
tért Fábián Gábor is, Cicero összes leveleinek 
s még egy csomó római Írónak lelkes fordítója. 
Azt a munkát, a mire Toldi úgy biztatta, hogy 
készítse el Virgilnek egy hozzá méltó fordítását, 
nem végezhette el: annak véghezvitele a fiata­
labbakra maradt. És ime most, néhány nappal 
ezelőtt, utánok ment Zichy Antal is. 

Ő hozzá akkor jutottam közel, mikor egy 
ízben kétségbeejtő sóvárgás fogott el, hogy 
találjak egy igazán jó embert, a ki a mellett 
elég tiszta látású és igaz érzésű arra, hogy 
belássa a világ hitványságait. És találtam benne 
egy kedves, derült horatiusi bölcset, a kinek 
azon kivül nem volt szüksége Mecénásra, mert 
elég független volt minden tekintetben, hogy 
másokra ne szoruljon. Fel-felkerestem város­
ligeti nyaralójában, melynek bokrait, fáit nagy 
részt maga ültette, s melynek csak az volt a 
hibája, hogy idő folytán mind a két oldalára 
egy-egy vendéglő telepedett, melyek vasár­
naponként rettenetes muzsikálást vittek vég­
hez. Zichy aztán úgy segített magán, hogy 
vasárnaponként jókor reggel bement a városba, 
a kaszinóba s csak késő este tért haza, mikorra 
már a mulatók elszéledtek. 

Legutóbb, pár érvel ezelőtt, Wesselényi-
utczai — művészi tárgyakkal gazdagon meg­
rakott — házában kerestem fel. Szóbeli köz­
lésben, apró egyéni vonásokat szerettem volna 
tőle hallani a 40-es évek politikai szónokairól, 
a kiket ő személyesen ismert, ott levén az 
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országgyűléseken. Épen az akadémiai válasz­
tásokat megelőző hetekben történt. Alig hogy 
beléptem, szóhoz sem engedett jutni, hanem ő 
kezdte bizonyos feszélyezett nyugtalansággal 
elmondani, hogy épen most ment el tőle ez s 
ez (egy ismert öregebb műkedvelő tudósunkat 
nevezte meg), ki szavazatát kérte a tagválasz­
tásoknál. De oly nehéz ma már boldogulni; 
nagy a kereslet; az ifjabb nemzedék követelőleg 
előre tör, stb. Láttam, hogy attól ijedt meg, 
hogy én is olyan járatban vagyok. Siettem meg­
nyugtatni, hogy az lesz utolsó dolgom e földi 
világban, hogy akadémiai tagságra szavazatokat 
kérjek. Egészen megkönnyebbült a jó ember, 
mikor megértette jövetelem czélját. Azután 
elbeszélgettünk Beöthy Ödönről, Deákról, 
Széchenyiről, Wesselényiről; mondott is egy­
két apróságot, de csak olyanokat, melyeket 
már megirt és kinyomatott, bővebben és szaba­
tosabban. Most már ott van ő is azok közt, a 
kiknek emlékével annyira szeretett foglalkozni. 

S elpusztult a Pávasziget is. Előbb oda tették 
az artézi fürdőt; majd az ezredévi kiállítás egé­
szen átalakította. Hátulsó részét összekötötték 
a száraz földdel; gyönyörű fáit kivágták; oda 
építették a fővárosi pavillont s még egy rakás 
házat és bódét; csak a szép új hid az, a mit 
nyereségül kapott. Eá is illik, a mit a város­
ligetben két kiállítás viszontagságait szeren­
csésen túlélt magános sírkő felirata hirdet ma 
is, hogy: fűit. Jámbor Tamás. 

A KUBAI VEZÉREK. 
Évtizedek óta megszoktuk már, hogy a had­

járatok, melyeket ma oly nagy tökélyre jutott 
fegyverekkel folytatnak, aránylag rövid időre 
terjedjenek s csaknem egymást érjék a nagy 
események, mint pl. a nagy franczia-német há­
ború kezdetétől Szedánig. Általában azt hitték, 
hogy a spanyol-amerikai háború lefolyása is 
ilyen lesz s ime már hetek óta alig történik 
valami nevezetesebb dolog, sőt kezdettől fogva 
csak két jelentősebb esemény volt: a spanyol 
hajóhad tönkre tétele a Filippini-szigetek előtt 
B újabban a spanyol fölmentő hajóhad bevonu­
lása Kubába, melynek kikötőiből az ameri­
kaiakat visszaűzték. Úgy látszik, mintha egyik 
részről sem tartanák elérkezettnek az időt a 
döntő ütközetre, sőt az az előtt oly mozgékony 
harmadik harczoló fél, a kubai fölkelők is meg­
lehetősen elcsendesültek. Annál többet olvasunk 
azonban az ellenséges felek vezetőiről, a kik­
nek arczképét ezennel be is mutatjuk. 

Az amerikai hajóhad vezetője, Sampson Vil­
mos Tamás nem fiatal ember már ; 1840-ben 
született New-York állam Palmyra városában. 
Épen a polgári háború kitörésekor 1861-ben 
végezte be Annapolisban a tengerészeti akadé­
miát s mint hadnagy részt vett ebben a háború­
ban, többek közt jelen volt a «Patapsco» nevű 
hadihajón akkor, midőn az 1865 elején Char-
leston kikötőjében elsülyesztetett. Később is 
tengerész volt, de már nem vett részt ütköze­
tekben, sőt 1882 óta mint tengerészeti mérnök 
működött s egyúttal a tengerészeti akadémia 
főfelügyelője volt. Sampson hadserege 2 nagy 
hadihajóból, 4 czirkáló hajóból, 1 monitorból s 
2 torpedóból áll, melylyel szemben a spanyol 
hajórajban jelenleg 4 czirkáló hajó s 3 torpedó­
hajó van, de újabb segítségre is számítanak. Az 
amerikaiak, kik nagyon türelmetlenek, elége­
detlenek Sampson műveleteivel, különösen 
mióta a spanyolok új hajói Kuba szigetére 
eljutottak, de Sampson maga a hibát a Washing­
tonban székelő tengerészeti hatóságra hárítja, 
melynek hatáskörét ennélfogva most sok tekin­
tetben megszorították, hogy a felelősség Samp­
son tengernagyra háramoljon. 

A spanyol hajóhad vezére Don Pascual Cer-
vera y Topete, 1839-ben született s már 45 év 
óta katona s mint ilyen Kubában, Afrikában s 
magában Spanyolországban a karlista mozga­
lomban többször kitüntette magát bátorsága és 
ügyessége által, a melynek jeléül számos rend­
jelt kapott. Minden esetre jelentékeny ügyessé­
get tanúsított most is, midőn a Kapverdi szige­
tekről nagy titokban el tudott jutni a czirkáló 
amerikai hadihajók között Kuba szigetére, hová 
május 19-én érkezett meg s ezen ügyessége által 
jóformán kiköszörülte azt a csorbát, mely a 
spanyolokat a Filippini-szigeteknél érte. 
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MAXIMO GOMEZ, A KUBAI FÖLKELŐK VEZÉRE. 

A harmadik vezér a kubai felkelők parancs­
noka : Gomez, az utóbbi időkben már kevésbbé 
emlegetett név, valószínűleg azért, mivel a spa­
nyolok meggátolták a távirati összeköttetést 
közöttük és az amerikaiak között. De a spanyol­
amerikai hadjárat kitörése előtt ez a név igen 
hires volt. Gomez öreg ember s nem hivatásos 
katona, de igen ügyes és tapintatos ember, bár 
működését nagyon megnehezíti, hogy Kubában 
óriási a forróság s a gyakori felhőszakadások 
miatt különböző pusztító betegségek uralkod­
nak. Talán az esős időszak végét várják, hogy 
nagyobb műveleteket végezhessenek. 

HAJÓKON HASZNÁLT JELVÉNYEK. 
A legegyszerűbb teherhordó bárkák szentképei, 

tői kezdve a most hadakozó két tengeri háta 
lomnak az Atlanti-oczeánon küzdő nagy pán 
czólosaig a tengerész-hagyomány mindig 
kegyelet látható jeleivel érzékítette meg a hajó 
szerkezetében azokat a láthatatlan szellemi erő­
ket, melyeknek oltalmában hivő bizodalommal 
reménykedett, melyekhez a legendái hit egy 
neme fűzte. 

Kétségtelen, hogy a hajójelvényeknek a leg-
ősibb időktől megvolt az a jelentősége, hogy 
szerencsét biztosítottak az útra kelt hajónak s 
megóvták azt a tenger veszélyeitől. Eégi egyip­
tomi emlékek számos ábrázolatát tüntetik föl 
vitorlásaik orrán a szent Ram vagy Ammon és 
az Ibis fejnek, ép úgy a phönicziai tengerészek 
nagy tiszteletben tartották a rejtélyes Cabiri-
istenségeket, melyeknek különös erőt tulajdoní­
tottak a vihar és hajótörés elleni oltalomra s 
képeikkel nem mulasztották el felékesíteni hajói­
kat. A dodonai beszélő szent tölgy ágairól le­
metszett hajtás szolgált védő jelvényül Jason 
«Argo» nevű hajójának s a görögök hite sze­
rint nem kis mértékben járult hozzá, hogy sér­
tetlenül járta meg az ötven hős kalandos útját. 
De kutató német és franczia tudósok meg­
állapították újabban azt is, hogy Achilles hajói 
Trója előtt arany Nereidák faragványaival ékes­
kedtek, az öreg Nestorót bikává átváltozó fél­
istenek alakjai díszítették. 

Ezekből kitetszőleg a görög, mint hajókázó 
nép előtt valóságos vallásos kegyelet tárgyául 
szolgáltak a hajójelvények, s egyúttal megkülön­
böztető jel gyanánt is háború esetén az egyes 
gályák és vezetőik közt. Egyikök hattyú fejet 
választott jelvényéül, a másik vadkanfejet, a 
harmadik egyszerű sisakot. Ez volt a három 
legközönségesebb jelkép Homer és Perikies kora 
közt, de különösen a legelső, míg később a 
hattyúfejes hajóorrok egészen kimentek divat­
ból s más madárfej foglalta el helyöket, például 
a bagoly az athénei három-evezősökön. 

Vadkan-fejjé idomított hajóorrok is egész a 
Kr. e. hatodik századig általánosak voltak a 
görög flottánál. Ilyeneknek írja le Herodotus a 
samosi hadihajókat s elbeszéli, hogy mikor 
a samosiak fölött a tengeren győzelmet arattak 
az aeginabeliek, az elfogott hajókról lefűrészel­
ték a vadkan-fejeket s hazavitték, hogy győzelmi 
jelként tegyék le Athéné templomában. Épen 
úgy tett Duüius is, a rómaiak Nelsona, — kinek 
nevéről ma is egyik legjobb hajóját nevezi el az 
olasz flotta, — a zsákmányolt karthágói ha­
jókkal. 

A római triremiseknek (háromevezős hajó) is 
kedvelt ábrázolata volt az állatfej a hajók orrán, 
de később ezeket istenek és félistenek alakjai 
váltották fel a hadi hajókon. A közönséges 
kereskedelmi hajók sem lehettek el ily jelvé­
nyek nélkül s például az a hajó, mely Ovidiust 
száműzetésébe vitte, — a mint maga beszéli -
Minerva mellszobrát viselte élén; az az alexandriai 
hajó pedig, mely Szent Pált és társait megvál­
totta Melita szigetéről, Castor és Pollux alakját 
hordotta magán, mint a tengerész-nép bizton­
ságát különösen szivükön hordó istenségeket. 

A byzanczi kereskedő hajók jelvénye egész 
emberalak volt, a karthagóiaké rendesen kroko­
dil-fő ; a pún flotta gályái ellenben egy ló felső 
testét ábrázolták, mint Baal szent állatját, előre­
ugró testállásban, fölemelt első lábakkal. 

Egészen más képzeleti világ nyilik meg az 
éjszak népei előtt. Dán és norvég hajósok külö­
nös szeretettel alkalmazták hajóik orrán a kígyó 
és sárkány alakjait. Valóságos bálványimádas-
ban részesítették ezeket a kalandos képzelgésre 
hajló babonás éjszaki hajósok, csak így é r™e 

jük meg azt, hogy a tizenharmadik században 
a dánok törvényt hoztak, hogy a partrakotes 
előtt minden ilyen ábrázolatot illő szertartasoK 
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közt távolítsanak el, nehogy a part védőszel­
lemeivel összetűzzenek. Nem egy skandináv 

ting pedig a tengeri ütközetből visszatérve, 
Balotájában magasra akasztotta fel hajója jel-

• vyét hogy később is minden vállalkozása 
eíott attól kérjen tanácsot. 

Ez a babonás hit átszármazott a legújabb 
hajós-nemzedékekre is, a kik ép oly áhítatos 
tisztelettel veszik körülhajó-jelvényeiket.mintha 

•g mindig hinnének azok védelmében. Az an­
gol hajós mais mindenféle csecsebecsékkel aggatja 
tele a faragott kép nyakát, ha ellenség üldözi, 
új festést igér neki, ha kedvező szélről gondos­
kodik s mindenféle fogadalmakkal járul eléje. 
Marrvat elbeszélései sok hiteles történeti illuszt-
rácziót szolgáltatnak e tárgyhoz. Csak egyet 
említünk ezekből, mikor a «Braunschweig» hajó 
legénysége a csata hevében küldöttséget me­
nesztett a kapitányhoz, hogy egy tollas kalapot 

sere. A megvert fregattá kapitánva akkor össze­
gyűjtötte legénységét s ezt a rövid, katonás be­
szédet intézte hozzájok: «Fiaim, mondok vala­
mit. Ha jól nem viselitek magatokat s elsők 
nem lesztek, úgy esküszöm az élő Istenre, hogy 
szobrotokat feketére mázoltatom be.» A fenye­
getés használt, s azon időtől fogva a fregattá 
minden versenytársát legyőzte. 

A TUILEEIAK PALOTÁJA. 
Mint tudva van, a régi franczia királyok vi­

lághírű párisi lakát, a Tuileriák palotáját, 1871 
május havában a kommunisták felgyújtották. 
A nagyszerű palotának középső része teljesen 
elpusztult, a bal szárnyat a Szajna felől, mely 
I'a r illan de flore nevet viselt, csakhamar helyre­
állították, mert keveset szenvedett, a jobboldali 
szárnynak, a PavilUm de Marsan-nak helyre­
állítása azonban csak 1875—78-ban történt 
részben újjáépítés folytán, míg a középső rész 
teljesen üresen maradt s ma l'lmr du Car-
rov&sel nevű tér van helyén. Fenmaradt még 
a főbejárat, mely Arc de Triomphe du Carrous-
sel nevet visel s ma kissé sajátságos hatású a 
nagy téren. 

Több izben tervelték már, hogy ezt a művé-
szettörténetileg is nevezetes épületet újból fel-

A « S p e a k e r » e v ű hajó jelvénye. 
Cromwell hajóhadának hires czirkálója (1657). 

Etrusk hajó je lvénye, 
melyet a régi görögök is használtak. Római gályák szokott jelvénye. 

Erzsébet korabeli hajójelvény, 
melyet az első «Victory» nevű hajó 
a spanyol «Armadá»-val vívott ten­

geri harczokhan (1588) viselt. 

«Hol landia»nevű hollandi hajó, 
a régi hollandi hajóhad hires lobogós hajója 

A «Royal William» nevű angol 
hajó jelvénye. E hajó 1691—1813-ig 

tényleges szolgálatban állt. 

I. Károly «Sovereign of t he Seas», 
(a tengerek uralkodója) nevű hires hajója. 1637. 

A régi «Royal George» ne­
vű hajó jelvénye. (1782-ben 
Spitheadban elmerült hajó.) 

A franczia «Invincible» (Legyőz­
hetetlen), XV. Lajos hajóhadából. 

(1747) 

kérjen tőle, mivel egy ágyúlövés elsodorta a 
braunschweigi herczegnek a hajó orrán levő mell­
alakjáról a faragott tollas kalapot. A legénység 
meg is kapta a kapitány legj óbbik aranyzsinóros 
kalapját s azt aztán a faragott kép fejére sze­
geztette. 

A napóleoni háborúk hires franczia tenge­
reszéről, az indiai tenger valóságos rémének 
ismert Surcoufról is olvassuk, hogy «Bevenant» 
nevű naszádja kísértetet ábrázoló alakja elé 
épve e szavakkal szállt a tengerre : «Ez a hajó 

tesz sírunk, vagy jövő dicsőségünk bölcsője!» 
Hasonlóan egy halál váz volt az angol «Terrible» 
bajó jelszobra, mely egy angol ballada szerint 
|/o7 novemberének egy pénteki napján indult 
utnak, Halál (Death) kapitány, Ördög (Devl) 
hajóhadnagy és Szellem (Ghost) orvos vezetése 
alatt hogy megviyja a legvéresebb tengeri ütkö­
zetet Nyugat-Indiában, a «Vengeance» nevű 
, nczia h aJó™l, szintén egy pénteken. De a 
egremesebb és legtermészetesebb hajójelvényt 
• tryörgy flottájának «Pearl» nevű hajója tűzte 

feiát* í ^ e d t Febeteszakáll nevű kalóz véres 
ielll" D o c z a n e z z e l a borzasztó győzelmi 
ror i - V ° n ú l t b e Maynard tengerésztiszt a port-

kkotőbe, miután legyőzte a rettegett royali 
kalózt. 
zásá iSÍ tŐ P é l d á Í á t nyújtotta a harczi tűz foko-
a r a n v o í ^ í 1 k a l o m m a l e8J más angol hajó 
létének 2 i ; t J p e Í8' mel? a le8énység k ő ­
korit n i ? n y e n őrzött t a r^a volt- E«y gya-
comt í k a l m a v a l a fregattát megverték, mire a 

m o a o r e Jelt adott a gyakorlat újra kezdé-

II. Károly hires .Royal Charlesi lobogós hajója, 
melyet 1667-ben a hollandiak a Medway torkolatánál hatal­

makba ejtettek. 

Megemlékezhetnénk még Erzsébet angol 
királynő hajói álló oroszlánjairól, mely a Stuar­
tok alatt is fönmaradt, XIV. Lajos hajóinak jel­
legzetes alakjairól, Spanyolország és Hollandia 
legfényesebb korszakának, továbbá a Györgyök 
korának gazdag hajó-diszitéseiről. De minden 
leírásnál világosabb képet nyújtanak ezekről a 
fenmaradt rajzok, melyeket itt bemutatunk. 

építik, de részint a költségek miatt, részben 
hogy a királyság eszméjének ne szerezzenek 
újabb híveket, a tervelésen túl soha sem men­
tek. Legújabban abból az alkalomból, hogy az 
1900-iki világkiállítás építkezései következtében 
a Sociéte des Artistes francaist eddigi helyisé­
geitől megfosztották, a társaság több tagja el­
határozta, hogy a kiállítások számára a Carrous-
sel-téren fog ideiglenes épületet emelni. A ta­
nácskozások folyama alatt Detaille Ede hires 
festő fölvetette azt az eszmét, hogy ne ideigle­
nes helyiséget építsenek, hanem állandót a régi 
Tuileriák helyén, mert a kiállításokra használt 
Luxembourg-palota már régóta szűknek bizo­
nyult s e mellett az új palotát összeköttetésbe 
lehetne hozni a Louvreval, hol tudvalevőleg a 
régi művészeti remekek gyűjteménye van. Az 
eszme nagy tetszést aratott s most már komo­
lyan gondolnak a megvalósításra. 

Normand Károly építész tervei szerint a 
Tuileriák helyén épülő új palota még szebb lesz, 
mint a régi, fő homlokzata a Tuileriák kertje 
felé fog nyílni s két nagy szárnya lesz az épü­
letnek. 

A régi palotát tudvalevőleg Medici Katalin, 
II. Henrik király özvegye építtette 1564-ben és 
a következő években, de teljes befejezésre csak 
XIV. Lajos korában jutott. Eddig az ideig a 
franczia királyok túlnyomólag Versaülesban 
tartózkodtak. XV. Lajos azonban már a Tuile-
riákban volt legtöbbet s itt fogadta többek kö­
zött 1717-ben Nagy Péter czárt is. A múlt szá­
zad második felében jó ideig itt nyert mene-
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Díszközgyűlés a redut nagy termében. 

dékhelyet a franczia színház és opera is. Napó­
leon 1800-ban költözött be a palotába még 
mint konzul s azután állandóan itt lakott, vala­
mint az utána következő fejedelmek is. Eugénia 
császárné 1870 szeptember 4-én, tehát két nap­
pal a szedáni csata után, menekült el innen. 
Utána még egy darabig a párisi községtanács 
tartotta itt üléseit. A Carroussel-tér elnevezést 
onnan nyerte a környék, hogy 1662-ben XIV. 
Lajos e téren tartott egy fényes lovagló mulat­
ságot. 

EGYVELEG. 
* Sttrgönyözés nagy távolságra. Az oxfordi és 

cambridgei egyetemek hajós egyleteik közt lefolyt 
ez idei regatta alkalmával, mely az oxfordiak győ-
zelmével végződött, egy nagyon érdekes távirdai 
kísérletet tettek. Ugyanis az volt a kérdés, hogy 
mennyi idő alatt lehetne a regatta eredményét 
Londonból Valparaisóba (Dél-Amerika) megsürgö­
nyözni. A Londonból a tengeralatti vonalon Per-
nambukóba és Buenos-Ayresbe megindított sürgöny 
az egész dél-amerikai szárazföldön át ötvenöt má-
sodpercz alatt Valparaisóba ért. Az érdekelt távirdai 
társulatok, melyeknek hálózatán a kérdéses sürgöny­
nek át kellett haladnia, közös akarattal tíz perczczel 
a regatta megkezdése előtt vonalaikon a közleke­
dést beszüntették. Mindazonáltal a sürgöny a 
15,812 kilométer hosszú utat mégis csak ötvenöt 
perez alatt tette meg. 

* Parányi vasút. Denver amerikai városban egy 
mulatóhelyen gyermekek számára kis vasutat épí­
tettek és tartanak üzemben. A gőzgép 1377s kiló, 
hoszsza 2 méter s a hengerek 26—52 milliméternyiek. 
Hat kocsit húznak, melyek mindenikében két gyer­
mek ülhet. A gép fűtésére 44 liter viz van készletben, 
mely 2 óráig elegendő. Van a kis vasúton .villám-
világítás, konyha, stb. A vasút csak a mulatóhely 
kertjében közlekedik. 

* A méhek mérgét eddig nem vizsgálták meg 
tudományosan főkép azért, mivel oly kis mennyi­
ségben van egy-egy méhnél, mely vizsgálatokra nem 
alkalmas. Most ár. Langer József körülbelől 25,000 
méh mérgét szedte össze, megállapította, hogy a 
méreg egészen tiszta, aromatikus szagú, keserű izű 
s vízben könnyen oldódik. Egy méh szúrásánál át­
lag 0-0002—0-0003 gramm sulyu méregcsepp jő ki, 
Az aromatikus szag hamar elillan s így szesz lehet 
a méreganyag, melyet Langer sem talált meg. Való-
szinü, hogy kigyó-méreg forma van benne. Van a 
méh mérgében hangyasav is, mely a mézet tartóssá 
teszi. 

* A massage alkalmazását már a régiek is ismer­
ték s valószínűleg Kelet-Indiából ered. Berlinben az 
új múzeumban nem rég egy Ninivéből került alabasz-
ter relifen valósággal massage módszert mutató ala­
kokat fedeztek fel. A mű körülbelül 2600 éves s így 
bizonyára a legrégibb fenmaradt emléke ennek a 
gyógymódnak. 

* A khina-japáni háború költségeit a japáni kor­
mány most állapította meg. A háború 1076 millió 
frankba vagyis 540 millió forintba került. Ezen ösz-
szegből 880 millió frank a szárazföldi seregre, 198 
millió frank pedig a hajóhadra jutott. 

* Tügyártás Németországban. A varró- és gom­
bostűk gyártását és kivitelét Németország Anglia 
kezéből teljesen elvonta. Bajorországban, a rajnai 
tartományban és Achen-ban hetenként 50 millió tűt 
gyártanak. 1888-tól 1895-ig a német gyárak éven­
ként átlag 37 millió forint értékű tűt vittek külföldre. 
A gyártmány felét Khina fogyasztja, a többi pedig 
Belgiumba, Franczia-, Olasz-, Orosz- és Spanyol­
országba, Ausztria-Magyarországba, Indiába, Brazi­
liába és az Egyesült-Államokba kerül. 

* Édességek forrása. A newyorki Hayler-féle 
bonbongyár évente 12.000 tonna édességet termel 
mintegy 2000 munkás segítségévol. A gyártáshoz 
750.000 mázsa ezukorra van szüksége. A sok édes­
séget jóformán maguk az amerikaiak fogyasztják el, 
hol ezen az óriási gyáron kívül még több mint 2000 
ezukorkagyár van összesen 16.000 munkással. 

* A legszebb vendégfogadót most építették 
New-Yorkban. Egyes részei Lajos bajor király Ho-
herschwangen nevű mesés palotájára emlékeztetnek, 
s az egész épület közel 40 millió forintba került. 

* A legnagyobb szabad fedett helyiség, melyet 
sem falak, sem oszlopok nem tagolnak, a berlini 
úgynevezett anhalti-pályaudvar. Hoszsza 150, széles­
sége 61 méter s így összesen 9150 négyzetméter te­
rületet foglal el. 

* Örök tűznek lehet már nevezni a keletindiai 
Oodvode nevű községben égő áldozati tüzet, melyet 
a Perzsiából ideköltözött tűzimádók immár 12 szá­
zaddal ezelőtt gyújtottak meg s azóta soha egy per-
czig sem hagyták kialudni. Jelenleg is minden 24 
órában ötször raknak reá különböző illatozó fákat 

* Paprika Jancsi hódítása. Grönland éjszaki ré­
szében, hol már csak a kóbor eszkimók laknak 
nagy népszerűségnek örvend egy Paprika Jancsi! 
színház, melyet pár évvel ezelőtt egy amerikai mat- • 
róz vitt oda s betanított egy pár benszülöttet annak 
kezelésére. Az éjszaki sark hosszú éjszakáin a bábok 
játszatását áhítattal nézik a medvebundába bujt 
eszkimók s csak a játék befejezése után kezdik meg 
a tánezot és más mulatságaikat. 

* Sajátságos tüzelő szerek. Massachusets állam 
némely városában, hol nagy czipőgyárak vannak, a 
szegény emberek télen át is többnyire bőrhulladé­
kokkal tüzelnek, a mit a gyárakból ingyen kapnak. 
Bűzösek és nagy füstöt csinálnak, de soká égnek 
különösen ha időről-időre megforgatják. Kairó és 
Alexandria között néha a vasutat is apró állat-
mumiákkal fűtötték. Brit-Kolumbia egyes részeiben 
pedig az indiánok lazaczhalakat használnak fűtésre 
melyek különben igen jó tüzelő szert adnak, mivel 
olajosak. 

* A legszaporább népfajok közé tartozik kétség­
kívül a német. A gyermekek feltűnően nagy száma 
náluk nem ritkaság. Berlinben van egy család 23, 
kettő 21, egy 20, kettő 19, hat 18 és tizenhét 17 
gyermekkel s volt többek között egy 23 éves nő, ki­
nek már kilencz gyermeke volt. 

* Négy millió koronára biztosította életét az is­
mert amerikai milliomos Vanderbilt, midőn nagyobb 
körútra indult a föld körül. Húsz éven át 140,000 
koronát kell biztosítási dijul fizetnie. 

* Üveg bicyklit is használnak már Angliában. 
Minden része kizárólag üvegből van s mindamellett 
teljesen oly jól működik, mint az aczélgép, sőt elő­
nye is van, mert nem rázza annyira a rajta ülőket. 

* Repülő' béka él Borneo szigetén. Nagyobb részt 
a fákon van, a honnan a lábujjai között levő finom 
bőr kiterjesztésével négy esőernyőt csinál magának 
s így gyorsan száll le a földre. 

* A házastársak elválása ma már olyan gyakori, 
hogy a művelt népeknél meglehetős biztos számítás 
szerint minden egyes napra 3000 elválás esik. 

* Kitűnő' villamvezető fa a jegenye. Ha a talaj 
nedves és máskülönben is kedvező, tapasztalat 
szerint mindenkor megőrzi a körülötte levő házakat 
a villámcsapástól. 

* Nagy költségéhe kerülnek Paris városának 
az utczákon elültetett fák. Jelenleg 87,650 fa van 
kizárólag a boulevardokon s átlag véve mindenik 
150 frankba került s évi gondozásuk körülbelől 
250,000 frankba. 

* Az Egyesült-Államok legnéptelenebb állama 
jelenleg Nevada, hol egy lakóra 67s négyzetkilo­
méter jut, s ezek a lakosok is leginkább a bányák 
körül laknak. 

A redut-épület első emeletére alkalmazott emléktábla leleplezése. 
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GARAY JÁNOS. 
1812—1853. 

A következés már harmadízben igazolta 
Garayra vonatkozólag azt a tőle eredt szellemes 
mondást, hogy a költőnek halálával kezdődik 
élete. Neki az az 51 év, melyet e földön töltenie 
adatott, örökös munkából, küzdelemből és rész­
ben szenvedésből állott. Kortársai sem voltak 
ugyan fukarok iránta elismerésben és meg­
becsülésben; de tehetségének s érdemeinek 
igazi méltánylása mégis csak 1853-ban történt 
halála után következett be, mikor mindjárt az 
könnyíté porló szíve nyugalmát, hogy szűköl­
ködő helyzetben maradt családjáról a nemzet 
kegyelete anyagi támogatással gondoskodott. 

Az ő nevének s emlékezetének maradandó 
jelekkel való megörökítésére azonban csak 
később került a sor. Előbb Póthon jelölték meg 
emléktáblával azt a házat, melyben életének 
két utolsó, betegeskedéssel sínlődő évét töltötte 
s hol hazájáért, nemzetéért hevülő lelke utolsót 
lobbant. Később, 1881-ben, szülővárosában, 
Szegzárdon, Tolnamegye székhelyén díszítették 
föl szintén emléktáblával azt a házat, a mely­
ben 1812-ben világra jött. A költő hamvai a 
budapesti kerepesi-úti temetőben nyugosznak, 
szép obeliszkkel jelölt sírban, melybe Fóthról 
szállították. 

De mindezeknél jelesebb és nagyobb szabású 
dicsőítője a honszerelem és családi boldogság 
lantosának az az álló érezszobor, melyet az 
ébren levő, sőt fokozódó kegyelet közelebb 
Szegzárdon emelt és épen ma ad át rendel­
tetésének ünnepies leleplezéssel. Az emlék­
táblák a költőnek csak a puszta nevét őrzik 
kőbe vésve, az érezszobor ellenben alakjával 
együtt egész lényét is megörökíti s szeme elé 
állítja, úgy a jelen idő, mint a jövő korok 
magyarjának, hogy láttára úgy tudjon lelke­
sedni és munkálkodni a hazáért, nemzetért és 
eszményi javakért, mint a hogy Garay János 
tudott, ki nem tartozott ugyan legnagyobb köl­
tőink sorába, de, mert kora lelki szükségeit tel­
jesen ki tudta elégíteni: minden időknek élt, s 
így neve és emlékezete nem is enyészik el, a 
míg magyar él. 

Garay Jánosnak hasonló nevű atyja jómódú 
kereskedő volt Szegzárdon, de utóbb szerencsét­
lenségek miatt vagyonának nagy részét elvesz­
tette s így Jánost, ki 1823-tól 1829-ig a pécsi 
cziszterczita gimnáziumban, azontúl pedig a 
pesti egyetemen tanúit, csaknem pusztán saját 
szorgalmára és magántanítással szerzett csekély 
keresetére volt kénytelen bízni. Garay János a 
bölcsészet végeztével orvosnövendékké lett; de 
aztán Horvát István hatása alatt történelmi 
es nyelvészeti tanulmányokra adta magát s buz­
gón olvasgatta a klasszikus költőkön kivűl a 
magyar és német költők műveit is. Már gim-
*™m™ tanuló korában elkezdett verselgetni. 
"Mső áldozat" ezímű első zsengéjét, melyet VI. 
osztálybeli korában írt, társai oly sikerültnek 
találtak, hogy közköltségen ki is adták. Pesten 
* ? ,5 8 é l n e t é 8 nehézségeitől is kényszerítve, 
rendkívüli szorgalommal dolgozott, sőt végleg 
l\^°-i p a l y a r a s z á n ta el magát, noha a toll 

akkoriban még csak igen sovány kenyeret adott 
a kiválóbb tehetségeknek is. 1833-ban a «Re-
gej°»-nel k»Pott alkalmazást. 1835—36-ban 
7-ajza "Aurorá»-ja is közölt már tőle verseket, 
^gyanez időben Vajda Péterrel, Gaal Józseffel, 
z'giigeti Edével és Tóth Lőrinczczel a «pesti 
amai egyesületiét alapította s maga is 

czim"SZi1odarabot í r t l melyek közül a «Jósige» 
f-7i~í 1836-ban Budán, a «Bátori Erzsébet» 
szh?U ? e d i g 1 8 4 0"ben a Nemzeti Színházban 
voltak ^ k e r Ű l t ' D e 8 o k k a l n a g y ° b b hatásúak 
m i , erzelmes, könnyed folyású lirai versei, 
martvt DeVét- o r s z á S ° 9 h í r r e emelték. Vörös-
ki vánt i,Via^V*n m e s t e rének , az ő nyomain 
eredet a d n i ' d e a z é r t n e m l e l t utánzóra, sőt 
1849 K S 6 g e i , m i n d e n tekintetben meg tudta óvni. 

e n Erdélyi Jánossal a .Regélő pesti 

=J|SÁRNAjyjJSÁC^ 397 

divatlap»-ot alapította, mely pár évig kedvelt 
olvasmánya volt a művelt női közönségnek. 
Költeményei közül különösen nagy és általános 
tetszést aratott «Kont» czimű balladája, mely 
sok ideig elmaradhatatlan szavalmány volt 
minden hangversenyen, vagy más efféle nyilvá­
nos előadásokon, továbbá pompás .humorú 
((Obsitosa-a. 

Nagyobb elbeszélő művei közül az Árpád-
házbeli királyok egész sorának megéneklése 
inkább zengzetes krónikák sorozata, de annak 
idején igen alkalmas és' hatásos olvasmány 
volt a hazafias érzések ápolására. Nagyobb 
becsűek a ((Magyarok Mózesen, ((Mátyás Gömör-
beh», ((Hunyadi Lászlón czimű szavalni való 
darabjai; de költői értékben ezeket is felül­
múlja a ((Csatári) és főleg «Szent Lászlón czimű 
regényes eposza, melyet ö maga fő müvének 
tartott. 

Garayt költői és hírlapírói nagy munkásságá­
ért 1839-ben az Akadémia levelező taggá, 
1843-ban pedig a Kisfaludy-Társaság rendes 
tagjává választotta, s ennek a társaságnak aztán 
1845-ben segédtitkára lett. 1848-ban a ((Kos­
suth Hírlapján-nál segédszerkesztői állást vál­
lalt ; de Eötvös miniszter Vörösmarty ajánlatára 
a magyar nyelv és irodalom tanárává nevezte 
ki a pesti egyetemre. Innen azonban a háború 
lezajlása után az abszolút kormány elmozdí­
totta s ő az egyetemi könyvtárnál kapott cse­
kély javadalmazású tiszti állást. Ezen tengődött 
családjával, de csak rövid ideig, mert elbetege-
sedett s halála előtt jóval a látását is elvesz­
tette. Hyen állapotban vitte gondos neje, a ma 
is élő Babocsay Mária, előbb fürdőre, majd 
Fóthra; de akkor már nem használt neki 
semmi. Betegen is folytatta költői munkásságát, 
bár csak diktálva, majdnem elhunyta napjáig, 
1853. nov. 5-éig. Akkor meghalt, de meghalt, 
hogy— éljen! 

GARAY S Z O B R A SZEGZÁRDON. 
E szobor állításának eszméjét Tolnamegye 

közéletének egyik jelese, a már csak néhai 
Bartal György pendítette meg 1860-ban. Azóta 

egyre folyt a gyűjtés munkája, melynek ered­
ménye végre lehetővé tette, hogy a szoborállító 
bizottság 1894 elején pályázatot hirdethetett a 
szobor mintájára. A pályázat határidejére, mely 
ugyanazon év október 1-én járt le, nyolez 
pályamű adatott be, melyek közül a Szár-
novszki) Ferehcz tervezete lett a nyertes. Szár-
novszky, már előbb is ismert fiatal szobrászunk, 
ki 1803-ban Budapesten született s az itteni 
ipariskola végeztével Bécsben, majd Parisban 
végezte szobrászati tanulmányait, nagy becs-
vagygyal látott hozzá a Garay szobra végleges 
mintájának megalkotásához Parisban. Buzgó 
törekvését nagyban fokozta az, hogy ez volt 
első nagyobb megbízatása, melyet aztán köz­
megelégedésre hajtott végre. 

A szobor állva s díszmagyar öltözetben ábrá­
zolja a költőt, arczképi hűséggel. Az ünhepiesen 
nyugodt, komoly alak arczán szelíd higgadtság 
ömlik el, mit az egész alak mesterkéletlen, ter­
mészetes tartása szinte élőhatásúvá tesz. Az 
egyszerű magyar ruha s a ráillesztett könnyed 
fekvésű mente Garay egykori ruházatának má­
solata. Az alak mintha szónoki emelvényre 
lépne szavalni. Könyvet fogó jobbját maga 
mellett leereszti, balkezében pedig egy irat­
csomót, talán szavalmánya iratát tartja. A 
szobor, melynek minden részlete kifogástalanul 
van mintázva, haraszti mészkőből való díszes, 
késő renaissance ízlésű alapzaton áll. Előrészén 
szépen tervezett nemtő-alak ül, melyet a művész 
maga faragott pátyi kőből. Az alapzat felé for­
duló nemtő jobb kezét egy lanton nyugtatja, 
míg baljával babérágat nyújt föl a költő felé. 
Az alapzat két oldalát fölirások foglalják el, 
míg hátulján az Obsitos domborművű alakja 
van czimerpaizs és akantusz-levelek bokrétája 
alatt. Az alapzat és a nemtő alakjának színe 
igen művészileg üt el a szobornak patinával 
bevont érczszinétől, melylyel különben mégis 
összeülik. A szobor Szegzárdnak egyik szép 
környezetű terén, a Garay-téren áll, hol minden 
oldalról kényelmesen szemlélhető. Igazi dísze 
a városnak s egyszersmind igazi gyarapítója áz 
e nemű hazai műemlékek nem nagy sorozatának. 
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A Garay-albumból. 

A GABAY-SZOBOB MINTÁJA SZÁBNOVSZKY FEBENCZTOL. 

AZ UNIÓ-ÜNNEP KOLOZSVÁRTT. 
Mint az 1848-iki nagy események egyikének 

ötvenéves fordulóját, Erdélynek Magyarországgal 
való egyesülését ünnepelték lelkesen május 30-ikán 
Kolozsvártt, ugyanazon teremben, hol félszázaddal 
ez előtt az erdélyi utolsó törvényes országgyűlés 
lélekemelő jelenete, az unió kimondása ment végbe. 
Az egységes Magyarország ünnepén a kormányt 
báró Dániel kereskedelmi miniszter képviselte. A 
képviselőház és főrendiház több tagja is megjelent; 
Budapest főváros részéről Lung és Kullmann taná­
csosok. A Petőfi-társaság képviselőjéül Bartók Lajos 
alelnök. És összegyűlt nagy számban Erdély elő­
kelősége, s nem hiányzottak a hadsereg képviselői 
sem. 

Az idő kellemetlen volt; az eső szakadt, pedig 
az ünnepély egy részének, a redut falába illesztett 
emléktábla leleplezésének a szabadban kellett végbe­
menni. 

A redut termében délelőtt 10 órakor gyűlt össze 
az ünneplő közönség. Itt diszgyülés volt, melyet 
Kolozsvár városa tartott. A városi hatóság tagjai 
díszmagyar ruhában jelentek meg, a karzatot 
hölgyek foglalták el, köztük özvegy báró Bánffy 
Dánielné, a miniszterelnök édes anyja, és özvegy 
báró Bánffy Albertné, kik az Unió kimondásakor is 
jelen voltak. Gróf Béldi Ákos főispán és Albach 
Géza polgármester mondták a megnyitó beszédeket, 
dr. Márki Sándor egyetemi tanár és dr. Gr&isz 
Gusztáv képviselő történelmi visszaemlékezéseket 
tartottak. A diszgyülés ezután levonult az utczára, 
hol az esőben is nagy sokaság várt az emléktábla 
leleplezésére. Az ünnepély eme részét az egyetemi 
ifjúság rendezte. Pajuzzák egyetemi joghallgató 
szavalt alkalmi költeményt, utána pedig Bartók 
Lajos adta elő ünnepi ódáját. Ditrói Nándor egye­
temi hallgató mondott még beszédet s erre lehullt 
a lepel az épület első emelete alá illesztett emlék­
tábláról. Kajta ez a felirat: 

Az erdélyi országgyűlés itt határozta el az unió 
létesítését Magyarországgal Í8A8. május 30. 

Állíttatta ez emléktáblát a kolozsvári egyetem 
ifjúsága 1898. 

Délután lakomát tartottak a városi lövöldében. 
A felköszöntők egymást érték. A főispán és polgár­
mester után báró Dániel miniszter, Hegedűs Sándor 
a varos egyik képviselője, Lung György budapesti 
városi tanácsos, Palkovics altábornagy, Groisz 
Gusztáv képviselő, Szász Károly ref. püspök, Bartók 
Lajos, Sándor József, stb. beszéltek. 

Este a várost kivilágították, a színházban pedig 
műkedvelők tartottak előadást s az Unió allegóriáját 
élő képben is bemutatták. 

Másnap pedig kiállítás nyüt meg az Unióra 
vonatkozó emléktárgyakból. A kiállításon Erdély 
ama főurai, a kikötvén év előtt a közügyekelo-
vitelén fáradoztak s azok a foun hölgyek, a kik az 
Unió kimondásához a hangulatot előkészítették, 
egvkorú képekben vannak bemutatva. Az erdélyi 
főúri hölgyek által ötven év előtt készített . Unió-
lobogó »-t is nagy pietással nézi a közönség. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Garay-album. «Garay-album Garay János 

emlékszobrának leleplezése ünnepére, czimmel 
díszes kiállítású és gazdag tartalmú emlékkönyvet 
szerkesztett Bodnár István jeles vidéki iró, a 
szegzárdi Garay-szoborbizottság megbizásából. A 
negyedrét alakú s 160 lapra terjedő díszművet 
Vaszary János által rajzolt papirtábla borítja, mely­
nek előlapján a Garay szobrának másolata, hát­
lapján pedig Szegzárd vázlatos képe látható színes 
nyomásban. A nagy gonddal s nagy számú kiváló 
irónk közreműködésével szerkesztett emlékkönyv 
mintegy harmincz prózai és verses költeményt 
foglal magában, melyekhez a költő több rendbeli 
képmásán kívül több érdekes, Garayra és Szeg-
zárdra vonatkozó kép csatlakozik. Az irott közlemé­
nyek közül fölemlítjük Perczel Dezső belügyminisz­
ter előszavát, Jókai Mórnak a «Kont»-ra való s kéz-
irati hasonmásban közölt rövid visszaemlékezését, 
s magának a szerkesztőnek több czikkét, melyek 
tömör rövidséggel, de magvas tartalommal és nemes 
előadással ismertetik Garay költészetét, leveleit, 
Háry Jánosát, a most leleplezett szobrot és annak 
készítőjét, Szárnovszkyt. A képek közül Zichy 
Mihálynak az «Obsitos» hősét ábrázoló rajzát emel­
jük ki, melyet az album heliogravur (fénymetszetű) 
mellékletben közöl, s közli egyszersmind a kitűnő 
művésznek e rajzhoz készített első vázlatát is. 
Garay költeményeihez még Csók István, Garay 
Ákos, Faragó, Márk Lajos, Szikszay festőinktől 
találunk csinos illusztrácziókat, allegorikus rajzot 
Hirsch Nellitől, és több Garayra és Tolnamegyére 
vonatkozó képet. Az egészben véve irodalmi nyere­
ségnek mondható emlékkönyvet, melynek tiszta 
jövedelme a szobor költségeinek törlesztésére van 
szánva, melegen ajánljuk a művelt olvasó közönség 
figyelmébe és pártolásába. A mű bármely hazai 
könyvárus iitján megszerezhető fűzve 3 frtért, dísz­
kötésben 5 frtért; a szoborbizottságnál Szegzárdon 
megrendelve 2 frt és 4 frt. Az albumból álljon itt a 
következő pár mutatvány: 

Állj soká te érczszobor, s a te szótalan, hideg 
vonásaid mindig arra tanítsák és lelkesítsék a válta­
kozó nemzedékeket, a minek élő képmásod oly 
meleg sziwel s oly ékesszavúan volt lantosa: a 
honszeretetre! Perczel Dezső. 

• Kont, a kemény vitéz.» 

Az volt az általános hatás, az 
volt az országos diadal. Nem kisebb 
művész szavalta Garay balladáját, 
mint Egressy Gábor. S mi többiek, 
fiatalok, mind utána szavaltuk. 
Nem volt fiatal ember, a ki Garay 
Kontját, a kemény vitézt valahol 
el ne szavalta volna. E ballada 
hangja egyszerű, mesterkéletlen, 
de rövid mondásaiban erő van, 
tűz és igazság. Tárgya örökké 
rokonszenves marad, a míg ma­
gyar szivekben a szabadság szere­
tete él. 

Én még élő tanúja vagyok an­
nak a kornak, melyben Garay Kont 
balladája bejárta az országot, min­
denütt felélénkítve az alvó közlel­
kületet s bizonyságot tehetek róla, 
hogy magyar költő művének soha 
ennél nagyobb hatása nem volt. 

Üdvözlet a honfiaknak, kik ötven 
év multán a költő alakját érczben 
megörökítek. 

Budapest, 1898 márczius 28. 

Dr. Jókai Mór. 

Garay János. 

Hősökről dalolt ő ! Szemei világát 
Gyöngítette folyton a múlt ragyogása. 
De mikor a magyar elbukott és rab lett: 
Megvakult, hogy többé gyászunkat ne lássa! 

Költő, nemes költő, a ki dalaidból 
Néped homlokára koszorúkat fontál: 
Szobrodnál díszőrség az egész magyarság, 
Nemcsak az a harmincz, kinek élén Kont áll! 

1898 május 3. Ábrányi Emil. 

Arany János ifjúsága. Irta Gyöngyösy László. 
158 lapra terjedő füzetben a szerző részben isme­
retlen adatokat mond el Arany János családjáról, a 
költő gyermekkoráról, neveltetéséről, diákéveiről, 
ázinészkedéséről, stb. Nem egy helyt összevegyíti a 
pragmatikus irodalomtörténeti és a szájhagyomány 
forrásaiból vett adatokat, s néhol úgy látszik, 
mintha a szerző valami regényes történetet irna. 
A ki azonban a nagy költő élettörténetével behatób­
ban kíván megismerkedni, érdekkel olvashatja 
Gyöngyösy László e kis művét is. A tanulmány 
előadása és nyelve egyaránt eltérnek a rendes iro­
dalmi tanulmány előadásától és nyelvétől, s van a 
szerzőnek bizonyos tulajdonsága arra, hogy a száj­
hagyomány adatait jóizű közvetlenséggel, elevenen 
mondja el, de nem egyhelyt keresve-keresi a népies-
kedést. A kötet ára 1 frt 20 kr. 

Atyámfiai. Elbeszélések. Irta Móra István. Az 
«Atyámfiai» czimű kötet húsz elbeszélést, rajzot 
foglal magában, tárgyát főkép a pusztai, pásztor­
életből merítve. Móra István kiváló tehetségű iró, 
a népet, annak lelkületét, gondolkozásmódját 
jól ismeri s jól eltalálja a hangot, a mely alakjai­
hoz illik. Először a «Vasárnapi Ujság»-ban meg­
jelent verseivel tűnt fel, de most bebizonyította, 
hogy mint elbeszélő is méltó a figyelemre. Kár, 
hogy a különféle társzavakat ós kifejezéseket 
kelleténél sűrűbben, mintegy keresve használja, 
a mi művei élvezhetőségét határozottan zavarja. 
Pedig Móra István nem tartozik azok közé, a kik 
ilyesmire vannak szorulva, hogy műveiknek népies 
zománczot kölcsönözzenek, tud ő e nélkül is 
magyarul és népiesen jól irni. A csinos kiállítású 
kötet Singer és Wolfner kiadásában jelent meg, 
ára 1 frt 50 kr. 

Budapest régiségei. Szerkeszti dr. Kuzsinszky 
Bálint. V-ik füzete jelent meg ezen derék műnek, 
a mely hivatva van székes fővárosunk eddigelé 
meglehetős homályba borúit múltjára fényt derí­
teni. A jelen füzet a Budapest régi története körül 
nagy érdemeket szerzett Havas Sándor életrajzát s 
buvárlatainak méltatását tárgyalja, azután az úgy­
nevezett «Mátyás templom»-ról ad terjedelmes 
közleményt. E szerint fővárosunk eme gyönyörű 
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j o m a n em nevezhető Mátyás király után, mert 
kétségtelenül IV. Béla idejében épült s alapkövét 
•alószinüleg 1255-ben tették le, még pedig a pesti 
oldali német polgárok, diszes nagy tornyát azon­
ban csakugyan Mátyás király emeltette. Érdekes a 
re>i zsidótemetőről szóló közlemény is, a mely 
temetőt az Alagut-utcza és Pauler-utcza össze-
szögellése táján fedezték föl. Több héber feliratú 
sirkő került itt napvilágra, egyebek közt a Peszach 
fiáé Péteré az 1278-ik évből, vagyis a felirat sze­
rint, a hatodik évezred 38-ik évének ellul havából. 
Továbbá Nagy Géza értekezik kimerítően Buda­
pestről a népvándorlás korában, végül pedig dr: 
Kuzsinszky Bálint az aquincumi muzeumot és 
annak kőemlékeit ismerteti vonzó modorban és 
élénk előadással. A székes főváros kiadásában meg­
jelent füzetet, mely bárkinek, de kivált a buda­
pesti embernek érdekes olvasmányt nyújthat, szá­
mos rajz ékesíti. 

A tüdőbetegségek diagnostikája és általános 
tünettana előadásokban, orvosok és orvostanhall­
gatók számára irta dr. Fracnkel Albert, berlini egye­
temi tanár ; fordította dr. Jordán Ferencz fővárosi 
közkórházi főorvos. A Franklin-Társulat kiadása; 
ára 3 frt. A német orvosnak ez a jóhirű munkája 
könnyen érthető tiz előadásban tárgyalja a tüdő­
betegségeket s azok tüneteit. Ugy a légzőszerven 
magán észlelhető tüneteket, mint a távolabbi szer­
veknek a tüdőbántalmakhoz társuló zavarait is 
behatón tárgyalja. Az orvosi tudománynak mostani 
ismereteit, tapasztalatait, tanácsait és intézkedéseit 
egyesíti a könyv a szomorú tüdőbetegségekről. 

Az Egyetemes Regénytár legújabb két kötete 
egy franczia regényt közöl : A titkos kert, irta 
Marcel Prévost, fordította Hevesi Sándor. Singer 
és "Wolfner kiadása. Ára a piros vászonba kötött 
két kötetnek 1 forint. Prévost a párisi élet és 
erkölcsök ismert irója. Ez a regénye a házasság 
problémáját tárgyalja s leirja, hogy egy asszony, 
a ki nyomára jő a férje hűtlenségének, kezdetben 
megtorlásra, válásra gondol s utóbb lelki válságok 
után mint tér újra vissza a családi tűzhelyhez. 
A regény után következik Coppée Ferencznek, a 
népszerű franczia költőnek egy rövidebb, de hatá­
sos elbeszélése, «Jótékony bűntett* czimen, melyet 
Fái J. Béla fordított magyarra. 

Az Athenaeum olvasótára. A vállalatban egy 
eredeti és egy fordított regény jut ismét a közönség 
kezébe. Palotás Fausztin, ki a magyar vidéki életet 
sok találó vonással és színekkel festi, Salve Regina 
czimen drámai tárgyú regényt irt. A régi s elmúlt­
nak hitt szenvedélyek uj fellobbanását s ennek 
pusztítását rajzolja le regénye hősében, a régi 
szerelmet, melyről hiába hitte, hogy már elhamvadt. 
A szerző érdekes alakok közreműködésével beszéli 
el a viharos történetet. Ára 50 kr. — Az idegen 
regény: Tollern Lóri, irta Heimburg W., németből 
fordította Schleiming Bella. A német szépiroda­
lom elég olvasott Írónője Heimburg, s a regény, 
melynek hőse egy szegény, de tiszta lelkű nő, nálunk 
is főleg a női olvasókat fogja érdekelni. A két kötet 
ára 1 forint. 

íf 
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Jules Verne magyarul. Verne munkáinak illuszt­
rált magyar kiadásából, melyet a Franklin-társu­
lat 20 kros füzetekben bocsát közre, megjelent a 
92—96. füzet. A lángban álló szigettenger czimű 
regénye kezdődik benne. Izgalmas, érdekes mesé­
jének háttere a görög szabadságharcz. A regényt 
Huszár Imre fordította magyarra. Egy-egy füzet 
ára 20 krajczár. 

Az állategészségügy rendezése az 1888. évi 
VH. t.-czikk s az 1888. évi végrehajtási rendelet 
alapján, a törvény s végrehajtási rendelet szövegé­
vel, magyarázatokkal, az állatbetegségek ismerteté­
sével és szakutasításokkal. Második kiadás, kiegé­
szítve az összes újabb törvényekkel s rendeletekkel 
18^9. évtől 1897. év végéig. Kiadja a Franklin-
Társulat Budapesten. Ára 1 frt 20 kr. A tetemesen 
bővített uj kiadás gyakorlati hasznossága az, hogy 
az 1888. évi törvényen s végrehajtási rendeleten 
kivül mind azokat is közli, a melyek azok után 
később megjelentek. Ezek lényegesen uj intézkedé­
seket, illetőleg változásokat tartalmaznak. 

Szakfolyóirat a külföld számára. A külföldi 
lapok nagyon hiányos, ferde vagy épenséggel czél-
zatos tudósításokat közölnek a magyar gazdasági 
viszonyok felől. Ezen segítendő, Dániel báró keres­
kedelmi miniszter intézkedésére ősztől kezdve oly 
szakfolyóirat fog megjelenni, mely a kereskedel­
met és gazdaságot érintő ügyeket behatóan ismer­
tesse. A lap szerkesztésével a kereskedelmi mi­
nisztérium iparügyi osztályának főnöke van meg­
bízva. A folyóirat magyar, német és franczia nyel­
ven fog megjelenni. 

Magyar Könyvtár, szerkeszti Radó Antal, kiadja 
Lampel Róbert könyvkereskedése. Ujabban ismét 
négy füzet jelent meg belőle: «Emlékbeszéd Rudolf 
trónörökösről és egyéb beszédek., Jókai Mórtól, a 
költő arczképével. — A messinai menyaszzony, 
Schiller görög utánzású tragédiája, fordította Váradi 
Antal. — Elbeszélések és hírlapi czikkek, Petőfi 
Sándortól. — Rejtelmes történetek, irta Poe Edgár, 
fordította Tolnai Vilmos. Minden füzet ára 15 kr. 

A Garay-albumból. 
GARAY JÁNOS SZÜLŐHÁZA SZEGZÁRDON. 

Népszínház. Május 27-ikén került szinre a nép­
színházban Jáfct tizenkét felesége, franczia énekes 
bohózat. írták Mars és Desvalliéres ; zenéjét szer­
zetté Roger Viktor, fordította Makai Emil. A házas­
élet borsos paródiája a bohózat, sok elevenséggel, 
elmésséggel, de sok van benne, a mi nyers. 

Jafet, a kinek tizenkét felesége van, egy franczia, 
a ki Amerikába, a mormonok közé került, s ott meg­
szerette a soknejűséget. Feleségeinek nagy száma 
azonban nem tudja visszatartani, hogy minden 
évben el ne látogasson Parisba, mulatni. Hanem 
egyszer csak utána megy mind a tizenkét felesége 
Parisba. Ezek közt van Arabella is, ki előbb Baliveu 
urnák, Jáfet nagybátyjának volt a felesége, aztán 
Cassoulet urat boldogította szerelmével. A mint a 
tizenkét feleség Parisba érkezik s egy fogadóban 
szállnak meg, legelőször is az történik velők, hogy 
gyanúba fogják őket, s egy tolonczkocsin viszik a 
rendőrbiztos elé, a ki nem más, mint Baliveu, 
Arabella első férje. De a második férj, Cassoulet is 
előkerül, a ki most házasságközvetítő. Itt aztán a 
mulatságos zűrzavarok egész sorozata következik. 
A darab vége pedig az, hogy Jáfet úrnak sikerűi 
házasságközvetítő utján férjhez adni összes fele­
ségeit. Az előadás is tetszett, leszámítva néhány 
vaskos dolgot. Arabella szerepében Z. Bárdi Gabit 
sokszor megtapsolták. Szirmai (Jáfet), Solymosi, 
Német, Kassai, Tollagi, Újvári, Lubinszky Csatái 
Zsófia is tetszés mellett töltötték be szerepöket. 

Magyar Színház. A színházi időszak végén a 
Magyar Színház egy eredeti bohózatot mutatott 
be «Északsarki utazókt czimen. Szerzője Féld 
Mátyás, egészen fiatal iró, kitől egy pár bohózatot 
a városligeti színkörben adtak már. Ugy látszik, 
hogy a könnyebb és sekélyes bohózatok mellett is 
kivan maradni. Nagyjából összerakott epizódokból 
áll bohózata, alig fűzi össze egyéb, mint a közös 
szereplők. Tréfa, ötlet, alkalmi vonatkozás, szerep 
azonban a színpadi hatások iránti érzékre mutat. 
Az éjszaki sarkutazóknak különben e fővárosi tar­
kasághoz csak annyi közök, hogy egy kisasszony 
ezen a czimen vált leveleket post restante imádó­
jával. Zene is járul a bohózathoz Barna Izsótól. 
A darabban a színház sok tagja buzgólkodott. 

Kiállítás Koroknyai festményeiből. A korán 
elhunyt Koroknyai Ottó derék festőművész hátra­
hagyott festményeiből, vázlataiból, tanulmányaiból 
özvegye kiállítást rendezett a műcsarnok egyik ter­
mében. 
[* Mintegy száz olaj- és vizfestményt s rajzot tartal­
maz a gyűjtemény, továbbá két érdekes Munkácsy-. 
vázlatot. A művész legjobb alkotásai közé sorozható: 
• A munkás gyermeke, s IAZ özvegy, czimű két 
kép. Kitűnő tanulmány egy ködmönös magyar 
parasztasszony mellképe s egy tNői tanulmány., 
mely Munkácsy mesteri ecsetkezelését juttatja 
eszünkbe. A stúdiumok közül érdekesek azok, 
melyeket Koroknyai jelesebb genre-képeihez készí­
tett. Ilyen a íJavíthatlan. első czeruza és szin-
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vázlata, tA meggyilkolt háza előtt» czimű szép 
életkép színvázlata (melyre Munkácsy is fölrajzolt 
egy alakot), «A községházán* czimű magyar élet­
képről néhány vázlat. A művész foglalkozott bibliai 
thémákkal is (ezekről mintegy tiz vázlat maradt); 
ott látjuk Corvin Mátyás pastellben rajzolt tanul­
mányfejét is, néhány üde tájképet, stb. A rajzok 
között egész sereg somogyi tipust láthatni, sőt 
néhány karrikaturát is. Az aquarellek közt több 
szép stúdium van, így az a kitűnőn kezdett pastell 
is, melyet a művész halála előtt pár nappal festett 
a nejéről s a melyre özvegye odaírta: iFérjemnek 
utolsó munkája.» 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 

A történelmi társula t június 2-ikán ülést tar­
tott gróf Teleki Géza elnöklete alatt. Thaly Kálmán 
értekezett • Egykorú jellemzés Mikes Kelemenről* 
czimen, érdekes részletet közölvén II. Rákóczi 
Ferencz külföldi bujdosásáról, s az ő hűséges kísé­
rőjéről, a jeles író Mikes Kelemenről, és egy nyo­
morult emberről Paul Wilhelm Buhnról, ki mint 
bécsi kém férkőzött Eákóczi udvarába. Ez az ember, 
a többek közt Mikes Kelemenről is irt kémkedő 
leírást a bécsi udvarhoz s ebben ugy jellemzi őt, 
mint a ki a diplomácziai tudományokhoz nem ért. 
Ebben annyiból van igaza, hogy Mikes Kelemen 
egyenes lelkű ember volt s inkább a széptudomá­
nyokat mívelte, mint a politikát. Ugyancsak Thaly 
Kálmán mutatta be egy eddigelé ismeretlen magyar 
bölcsészeti írónak, Kiss Istvánnak kéziratát, a mely­
nek czime : «Magyar filozófia.* Ez három fejezetre 
oszlik: logikára, fizikára és metafizikára. A szerző 
Eodostóban élt, a száműzött Rákóczi fejedelem 
környezetében. írásmódja szép, magyaros s az 
eszmemenete is figyelemreméltó. 

A magyar orvosok és természetvizsgálók 
vándorgyűléseinek állandó központi választmánya 
az orvosi szakosztályok megüresedett elnöki tiszt­
ségére egyhangúlag dr. Genersich Antal egyetemi 
tanárt választotta. Elhatározta továbbá, hogy a 
legközelebbi vándorgyűlést i899-ben tartja s a 
gyűlés helyének megállapításával az elnökséget 
bízta meg. 

Az erdélyi protestáns irodalmi tá rsaság június 
elsején tartotta Kolozsvártt közgyűlését, Hegedűs 
Sándor országgyűlési képviselő elnöklete alatt, mi­
után Gyurátz püspököt betegség akadályozta az 
elnöklésben. 

Hegedűs Sándor elnöki megnyitó beszéde a tár­
sulat működéséről szólt. Kiadványai által kutatja a 
magyar protestánsok múltját, nemcsak, hogy a 
tudománynak szolgálatot tegyen, hanem hogy a 
tanulságot levonjuk jelen küzdelmeink számára és 
jövő hitünk erősítésére. Bár a társaság anyagi ereje 
csekély, mégis nagy vállalatot létesítenek: egy 
magyar bibliai lexikont. Nagy jelentősége van az 
oly társulatnak, — monda — mely a tudomány 
fegyvereivel száll síkra. Magyarországon a felvilá-
gosodottság, a szabadság, a lelkiismereti szabadság 
az, mely áld és termékenyítőleg hat. Ha mindnyá­
jan úgy tennének, ha mindnyájan így fognák fel a 
helyzetet, akkor nemcsak vallásunkat, nemcsak 
egyházunkat szolgálnánk, de szolgálnánk a hazát. 
A hazafias beszéd nagy hatást tett, s a hatást Szász 
Domokos püspök tolmácsolta, lelkes szavakban 
mondván köszönetet. 

MI UJSÁG? 
A király az özvegy trónörökösnénél. Stefánia 

özvegy trónörökösné Velenczében csak néhány 
napot töltött, s a pünkösdi ünnepekre leányával, 
Erzsébet főherczegnővel a laxenburgi kastélyba 
érkezett. A király ünnep másodnapján Laxen-
burgba ment a főherczegnő meglátogatására, ott 
ebédelt s este visszatért Schönbrunnba. 

A király müvásárlásai. A király az idén össze­
sen 7500 forintot utalványozott magánpénztárából 
művásárlási czélokra. Ez összeg felén képet vesznek 
a tavaszi nemzetközi kiállításon. Az orsz. képző­
művészeti tanács e végből már javaslatba is hozott 
három festményt. Az összeg másik felén az iparművé­
szeti múzeum legközelebbi kiállításán műipari tár­
gyakat vásárolnak a budai új királyi palota számára. 

Munkácsyról. A nagy művész a Rajna közelé­
ben egy szomorú intézetben immár elborult elmé­
vel éli napjait, öntudatlanul, senkit föl nem is­
merve, nem emlékezve, hogy ő kicsoda. Betegsége 
a teremtő agynak, megsötétülése a fényes szellem­
nek, az orvosok véleménye szerint gyógyíthatatlan. 
Minek maradna meg tehát Parisban az Avenue 
de Villiers-en levő gyönyörű kis palota, a hol 
Munkácsy kedves otthont rendezett be, a hol 
dolgozott, ismerőseit meghitten fogadta, s melyet 
művészi csecsebecséi, az izlés és jóllét kedves 
ötletei, a házigazda szelleme rendeztek be ma-

Barna Hugó fényképe után. 

KOSSUTH SZOBRA MISKOLCZON. 

zeummá. Minden tárgyon pedig annyi meleg és 
gyöngéd emléke, édessége egy naiv és pezsgő 
szellemnek, mely a franczia fővárosban oly 
erőteljesen kidomborodott, honfitársainak pedig 
megmaradt az eltörülhetetlen, vidám, egyszerű 
— Miska. Lelke elsötétülésében is Munkácsy 
lelke itthon bolyong. Csak magyarul beszél. Idegen 
szóra a válasz nehéz neki. Ha az ablakon kinéz, 
ha megkocsikáztatják, magyar dalokat fütyörész. 
Soványodik, sorvad. Korán őszült kemény haja 
pusztul. Szakálla rendetlenül nagy. A homloka nő 
csaknem napról napra, és fénylik, de ez a leáldozó 
napban ragyogó firmamentum. Az Avenue de 
Villiers kis palotájában június első napján ár­
verezésre bocsátottak mindent. Oda a házi gazda 
többé vissza nem tér, az ő szellemének ez a keretje 
most már fölösleges — az bizonyos. 

Eladásra kerülnek most Munkácsy vázlatai, 
képtára, melyekben sok becses mű van művész-
társaitól, továbbá régi mesterektől. A vázlatok 
nagyon érdekesek. így a többek közt, az «Ecce 
Homo», «Krisztus Pilátus előtt», «Krisztus a ke­
resztfán* képek végleges vázlatai, továbbá Liszt 
Ferencz arczképe s «A haldokló Mozart*, «A zálog­
házban* és a «Csárdában* képek vázlatai. Ezek 
csak a nevezetesebb darabok. 

Kossuth szobrának Miskolczon a múlt május 
hó 30-ikán történt ünnepies leleplezése esős idő­
ben, de igen nagy közönség lelkes részvétele 
mellett ment végbe. A város szinte egy óriás 
vendéglátó házzá változott, oly nagy számmal 
özönlött belé egész Borsod lakosságának szine-
java, nemkülönben a szomszédos Abaúj, Zemplén, 
Heves, Gömör, stb. megyéknek is számos lelkes 
polgára, mindannyi párt- és osztálykülönbség nél­
kül. A hatóságok és különféle társulatok küldött­
ségekkel is képviseltették magukat. Borsodmegye 
küldöttségét a betegen fekvő főispán, báró Vay 
Béla helyett Tarnay Gyula alispán, a városi kép­
viseletet Soltész Nagy Kálmán polgármester, a 
szabadelvű párt hiveit Lichtenstein József párt­
elnök, a függetlenségi pártot Bizony Ákos vezette 
a leleplezés színhelyére. Ott volt a református 
papság Kun Bertalan püspök, az evangélikus pap­
ság Zelenka Pál püspök, a r. kath. papság Blazse-
jcnszky apát-plébános vezetése alatt; ott voltak 
továbbá Szemere Attila és Lánczy Leo, Miskolcz 
mostani szabadelvű párti orsz. képviselői, Kossuth 
Ferencz, Sturmann György, Kubik Béla és Pichler 
Győző függetlenségi orsz. képviselők, Hermán 
Ottó Miskolcznak volt függetlenségi orsz. kép­
viselője, aztán Lévay József, a költő, Borsodmegye 
volt alispánja, Ortvay kúriai biró, törvényszéki 
elnök, dr. Markó László, az orvosegyesület elnöke, 

Bóna József, a szobor megalkotója, Vészi Józs f 
a Budapesti újságírók egyletének alelnöke, mint 
az egylet képviselője, és sok mások. Az ünneplést 
befejező lakomán elhangzott lelkes felköszöntők 
sorában kellemes meglepetést okozott 0r0s 

Adrienne kisasszony, Orosz Béla földbirtokos fiatal 
leánya szellemes pohárköszöntőjével, melyben 
miskolczi nők honleányi kegyeletét ügyesen tolmá­
csolta. 

Balassa Bálint síremléke. Liptómegye Hibbe 
községében, az ottani plébánia-templomban tavalv 
kutatásokat tartottak a régi jó magyar poéta 
Balassa Bálint csontjai után. Találtak is sírt 
mely sok valószínűség szerint a magyar lantos 
maradványait Őrizte meg. A tud. akadémia el­
határozta, hogy márványtáblát állít a templom 
falába, s erről értesítette Liptómegyét. A megye 
közgyűlése ezt örömmel vette tudomásul, és egy­
hangúlag elhatározta, hogy a költő csontjait pom­
pás érczkoporsóban fogják eltemetni a templom 
sírboltjában. A költségekre megszavaztak ötszáz 
forintot. 

A budapest i tudományegyetem dékánjai. A 
budapesti tudományegyetem már megválasztotta 
a karok dékánjait a jövő iskolai évre, valamint 
megválasztotta a rektorválasztókat. A hittudományi 
kar dékánja lett dr. Breznay Béla, a jogi kar 
dékánja Nagy Ferencz, a bölcsészeti kar dékánja 
Fróhlich Izidor. Az orvosi kar a dékánt és a rektor­
választókat június 8-án fogja megválasztani. 

A magya r ö'sfoglalkozások a párisi kiállításon. 
Lukács Béla, az 1900-ik évi párisi nemzetközi 
kiállítás kormánybiztosa, érdekes terv megvalósítá­
sával foglalkozik. A hazánkra oly eredeti jelleget 
vető ősfoglalkozások tárgyait kívánja bemutatni. 
Az ezredévi kiállításon is nagy érdeklődést keltett, 
a mint Hermán Ottó elrendezte. A kormánybiztos 
e kultúrai tanulságnak a párisi kiállításon is kellő 
helyet biztosított a magyar történelmi pavillonban 
s összeköttetésbe lépett Hermán Ottóval, a ki a 
gyűjtés és rendezés munkáját elvállalta. Hermán 
Ottó közelebb felkeresi az ország különböző vidé­
keit, hogy kutatásait folytassa. Az ezredévi ki­
állítás ősfoglalkozási csoportja után ítélve, nyugodt 
várakozással nézhetünk jeles tudósunk újabb gyűj­
teménye elé. Hermán Ottó ezenkívül azon is 
fáradozik, hogy a magyar ornithológiai központ 
is gazdagon vegyen részt a kiállítás tudományos 
csoportjában. A vándormadarak vonulási utjának 
megfigyelése a mi szakembereinknél már hosszabb 
és eredményes munka, s mondhatni, hogy e nem­
ben az első komoly munka. Az ornithológiai inté­
zet gondos térképet is készített erről. 

Uj színház Budán. Budapestnek húsz esztendő 
előtt még csak egy színháza volt, s a budai nép­
színház nem tudta fentartani magát. Most nyolcz 
magyar színházban játszanak : nemzeti színház, 
opera, vígszínház, népszínház, magyar színház, 
a városligeti színkör, a krisztinavárosi színkör és 
Ó-Budán a Kisfaludy-szinház. A városligetben 
még három színházban tartanak naponként egész 
délután és este előadásokat. A budai részen még 
ott van a várszínház, melyet a nemzeti színház 
és opera színház lát el. A várszínházát, melyet 
régi templomból II. József alatt alakítottak át, de 
színházi rendeltetésének nem felel meg, most az a 
veszély fenyegeti, hogy lebontják, mert a szom­
szédos miniszterelnöki palotát újra építik, es a 
színház területére is szükség van. A kormány a 
városi hatóságot már felszólította, hegy a jövő 
évben hajlandó-e átengedni a színház területét a 
telek értéke fejében. Ez az érték egy új budai 
színház alapja volna. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
félém ncgyodén* egész évre 

A Vasárnapi Újság „. „ .. 
A Világkrónikával együtt. 

A Vasárnapi Újság és | 
Politikai Újdonságok I 
A Világkrónikával együtt. 

Csupán a Politikai Újdonságok] 
A Világkrónikával együtt 
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Az előfizetések a .Vasárnapi Újság* és •Poé­
tikai Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest. 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 
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EEMÉNÍI EDE haláláról a részletesb tudósítások 
m 0 s t érkeztek meg. A jeles magyar művészt május 
15-én este hegedűvel kezében, hangverseny közben 
^rte utói a hirtelen halál, a new-yorki Vaudéville-
házban. Rögtön meghalt a közönség előtt, mely egy 
perez előtt még viharosan tapsolta. 

A művész klasszikus zenedarabokat játszott, s a 
közönség zajos tapsa után ráadásul még az .Old 
£Iory» czimű kedvelt darabot. A közönség felugrált 
helyéről és a darab végén fülsiketítő tapsban tört 
ki 'Reményi és zongorása Rosnir E. S. még egy 
Táadásra készültek. Reményi már elkezdette Delibes 
•Pizzicati* czimű nehéz darabját. Hirtelen előre­
hajolt, mintha a zenekarnak akart volna valamit 
mondani és a következő pillanatban fejjel lebukott 
volna az emelvényről, ha egy zenész meg nem fogja. 
Elvitték, orvost hívtak, de az orvosi segítség már 
megkésett: a művész meghalt. 

FARKAS OZMÁN basának, az 1848—49-iki szabadság -
harcz egyik derék katonájának, Bem hadsegédének 
halálát jelentik Konstantinápolyból, hol a katonai 
akadémia tanára volt, tábornoki rangban. Pünkösd 
vasárnapján a tengerparton találták halva. Noha 
külső sérülések nem mutatkoztak rajta, azt hiszik, 
öngyilkosságot követett el. Farkas Ozmán basát 
nemcsak a szabadságharczbeli szerepléséről, s mint 
Szamosújvár térparancsnokát és Bem tisztjét ismer­
ték Magyarországon, hanem a Konstantinápolyban 
megfordult magyarok is, kik fölkeresték vendég­
szerető házát. Magyarországon 1890-ben és 1896-ban 
az ezredévi ünnepek alatt járt utoljára. Leánya, Nig-
jar Hanym, a törököknél népszerű költő, kinek költe­
ményeiből Kunos Ignácz fordított magyarra. Farkas 
Ozmán basa Morvaországból származott Magyar­
országra gyermekkorában. Családi neve Farkas 
Adolf s most 75 éves volt. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : KARASSIA* 
ISTVÁN földbirtokos, Békésmegye volt alispánja, volt 
országgyűlési képviselő, 85 éves, Budapesten. Holt­
testét Békés-Csabára szállították. — LUKÁCSEK JÁNOS, 
Ugod népszerű öreg plébánosa, ki részt vett a sza­
badságharcában is, szentszéki ülnök, az ugodi kerü­
letnek 1875—78-ban képviselője szabadelvű prog­
rammal. A felvidékről került Veszprémmegyébe s 
kiejtésén meg is látszott, de szive magyar volt és 
szónoklatairól, jó szivéről és kedélyéről híres, a tol­
lat is jól forgatta. — Hegymegi Kiss GEDEON, Szat­
márnémeti város rendőrfőkapitánya, Szatmár vár­
megye volt főjegyzője, stb. 75-ik évében, Szatmárt. 
— GÁL FEKENCZ kir. tanácsos, a szegedi kereske­
delmi és iparkamara elnöke, 73 éves korában, Sze­
geden. — HORVÁTH LÁSZLÓ, az első magyar biz. tár­
saság titkára, a miskolczi önkéntes tűzoltó-egylet 
parancsnoka, a miskolczi nemzeti kaszinó igaz­
gatója, élete 66-ik évében, Miskolczon. — Nógrádi 
HORVÁTH VALÉR, volt 1848—49-iki honvódszázados, 
72 éves, Hort-Füzes-Gyarmaton. — Dr. SAÁROSSY 
JÓZSEF ezredorvos, 40 éves korában, Nagy-Kanizsán. 
— Dr. BÜRSZKY DÁNIEL ügyvéd, fővárosi törvény­
hatósági bizottsági tag, 54 éves korában, Kis-Sztapá-
r o n ; — SZABÓ FERENCZ, az iparművészeti iskola 
•egyik legtehetségesebb és szorgalmasabb szobrász 
tanítványa, kit szülőhelye, Dévaványa, ösztöndíjjal 
képeztetett, szívszélhűdés következtében, s tanárai 
és növendéktársai nagy részvéte közt temették el. 
—- PÓSA JÓZSEF, az országos iparegyesület könyve­
lője, 62 éves korában. Több mint 20 évig szolgálta 
»z iparegyesületet. — KÉLER KÁLMÁN, a magyar 
kereskedelmi részvénytársaság tisztviselője 47 éves, 
ttidapesten, s holttestét Nagybecskerekre szállítot-
e~\~ WLASSICH MIHÁLY tolna-mőzsi postamester, 
£4 éves korában, — MALÉTER TIVADAR, 84 éves korá­
ban, Eperjesen. — Kvassai KVASSAY GYULA, nyűg. 
nuszárőrnagy, a szegzárdi országos selyemtenyész-
wsi hivatal főfelügyelője, Győrött, 56-ik évében. — 
íjAHLAGi KÁLMÁN, cs. és kir. nyűg. tüzér-százados, 

» eves, Budapesten. — SZTROINY JÓZSEF, székes 
lovarosi pénztárnok, 46 éves korában. — GÁBOS 
e f i i * n e m z e t i színház nyűg. főruhatárnoka, a ki 
h

g y ^szazadon át szolgálta az intézetet. Az elhunyt­
o n bábos Nelli, az Operaház művésznője édes apját 
tan V° v ~ **ENDIK JÁNOS, cseh-brázói; evangélikus 
mí íkVl 1 a m a g y a r o s ° d á s érdekében is lelkesen 

uKodott, s elnyerte az ezredévi ünnepek alatt az 
- - M • ° n a S á U a m i ösztöndíjat, 48 éves korában. 
La i rTT A N D O R > tartalékos huszárhadnagy, Márk 
^ jo s iestoművész fivére, 27 éves, Budapesten. — 

• niss^JozsEP, Vácz városi közgyám, a .Váczi 

Hírlap* szerkesztője, a váczi iparés kereskedelmi 
hitelintézet igazgatósági tagja, 60 éves. — CSIKÓS 
BALÁZS, földbirtokos, tartalékos cs. és kir. huszár­
hadnagy, 37 éves, Budapesten. — Dr. SZIGETH 
GÁBOR, a tolnamegyei takarék- és hitelbank vezér­
igazgatója, Szegzárdon. — BÁLÁS ADOLF, nyűg. kir. 
bányakapitány, életének 84-ik évében, Budapesten. 
— TÓTH ALADÁR, ügyvédjelölt, Tóth Ernő kir. tábla­
bíró 24 éves fia, Tóth Lőrincz veterán tudósunk 
unokája, ki sajátkezüleg vetett véget életének. — 
KÜBECHER DÁVID, államvasuti főraktárnok, Debre-
czenben, 52-ik évében. 

Özv. BARTOS ISTVÁNNÉ, szül. Pikard Rozina, 58-ik 
évében, Budapesten; ugyanitt NÖHRING ADOLFNÉ, 
szül. Boning Ida, fővárosi mérnök neje. — Özv. 
BELICZAY FERENCZNÉ, szül. Schwahoffer Alojzia, 78 
éves korában, Nagy-Váradon. — HERBSZT JÁNOSNÉ, 
szül. Tormássy Ilona, 48 éves, Nagy-Szombatban. — 
Özv. CZTJKOR ADOLFNÉ, Czukor Emil földbirtokos és 
megyebizottsági tag édes anyja, 56-ik évében Szen­
tesen. — CSISZÁR SÁNDORNÉ, szül. Gálszécsi Rítoók 
Ilona, állami tanítónőképző-intézeti tanítónő, Buda­
pesten, 42-ik évében. 

SAKKJÁTÉK. 
2064. számú feladvány. Istomin L. K.-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2049. sz. feladvány megfejtése Peigl M.-tól. 
Világot. Sötét. Világot. a. Sötét. 

i. Hb3—al __ K b l - a l : (a) 1. . . . . . . KM—cl (b) 
1. Vb6—d4 Kai—bl 2. Vb6—e3 : . . . Kel—bl 
3. Vd4—dl mat 8. V mat. 

Világot. b. Sötét. 
1. _ Ba2—al : 
2. Vb6—b3 stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Grébenben: Kovács Ferencz. — 

Zsérczen: Ronga Károly. — Á pesti sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivalók. 
V i r á g o s t a v a s z t ó l h u l l ó ő s z i lombig . Közö ln i 

fogjuk. 
B á n a t o s a n . P á s z t o r t ű z . Még sikerültebbet várunk. 
N i n c s p a n a s z o m . Győzede lem. Az előbbit a közöl­

hetők közé soroz tuk; az utóbbiban is figyelemre­
m é l t ó t e h e t s é g nyi latkozik, de a kifejezések erejét, 
j e l l e m z e t e s s é g é t sokszor csak a dagá lyos , n a g y sza­
vak helyet tes i t ik . 

Rabdal . I t t a t a v a s z . Ba l jó s idők. Az első m e g ü t i 
a közö lhetés mértékét . 

S z e g e d B S. A szibériai vasút teljesen csak három 
év m ú l v a készü l el. A vonal fele részén m á r m e g ­
indul t e lső gyorsvonat az utat 8 nap alatt tette m e g , 
miből a vasút roppant hosz sza megérthető . Igaz ugyan 
h o e v a vonat csak fél gyorsaságga l haladt, de azért 
i l y h o s s z ú utat m é g v i l lámvonat i s legfeljebb csak 
harmadfé l nap alatt tehetne m e g . 

Pápa K J A Ludov ika Akadémiában októberben 
m e g ü r ü l e n d ő ' a l a p í t v á n y i he lyek ü g y é b e n a nevezett 
akadémia igazgatóságához kell fordulni. Azonban 
ki tűnő i skola i b izonyí tványok né lkül a pályázat ered­
m é n y e ké t séges . 

H a e g y k o r innen . Mi öröm. Mindkettőben sok ter­
m é s z e t e s s é g s m e l e g közvet lenség van . Az előbbit 
közölni i s lehetne , h a szerző a k idolgozás egyenet ­
lensége i t , fogyatkozásait kijavítgatná. 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Dal az ifjúságról. Jól perdülő 
r y t h m u s á v a l önképzőköri kísér letnek e lég s i k e r ü l t : 

de irodalmi értéke n incs . — Vágy. Feltaláltam. Tvn-
geren. Az első, úgy látszik, v a g y fordítás, v a g y után­
zat ; de ha eredeti volna, sem válnék be a fogyaté­
kos forma, a kezdet leges verse lés miat t . — Erdei 
ilul. G y ö n g e kísérlet , az a lkalmi versek közepes sz in­
vonalat s e m éri fel. 

KÉPTALÁNY. 

A .Vasárnapi Újság. 19-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: A ki kapkod a dicsőség után, 
nem érdemli meg. 

Fele lős szerkesz tő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Királyi Pál-utcza 4. sz.) 

„EGYETÉRTÉS 
P O L I T I K A I N A P I L A P . 

.. 

Csívolszh v Lajos, 
fele'.iro szerkeszt". 

1898. 
XXXII. évfolyam. 

Kossuth Ferencz, 
fümunkntártí. 

Az Etíyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
njra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közieménjei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez utón ne csak légi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporitsa. 

Hogy ezt u czélt eléljük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s igy az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt taitalmaz, mintha a 
kisebb lapok 2 t oldalún jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 3tí—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének, így általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrebajlatlanságánál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élveze­
tessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t á r c s a - é s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ivre, vagyis 40—50 rendes regény­
kötetre ragnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe veszszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletünk kitűnőségei és első­
rangú publiczisták által irott v e s é r e s i k k e i t és egyéb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , b ö h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnapokint megjelenő s 
egy-egy szaklaput pótló .Irodalom., .Tanügy, és .Mező­
gazdaság, czimü országos hirü rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r m e z ő ­
g a z d a s á g i rovatait és mogbizható tőzsdei é s tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
oszt ílyának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes. 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 7345 

E g é s z é v r e . . . - . — - — 2 0 f r t — 
F é l é v r e . . . . . . . . . — . . . _ . . . . Í O . — 
N e g y e d é v r e — . . . — 5 • — 
E g y h ó r a — . . . — — —. 1 « 8 0 

Előfizetéseket legczélszerübben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - n t c z a 8 . 
intézendők. 

Szt. -Lukácsfürdö. 
Élterem, kávéház és amerikan bar. 

Helyiségeiben egész n a p 

É tkezés t e r í t é k szer in t . 
P o n t o s kiszolgálás . Mér séke l t á r a k . 

Tisztelettel Fodor L. JÓZSef. 

Foulard-se 
valamint fekete, fehér és szines Henneberg-
selyem 45 krtol 14 frt 65 krlg méterenként- sima, 
csikós, koczkázott, mintázott és damaszt stb. (mintegy 240 kü­
lönböző fajta és 2000 különböző szin és árnyalatban stb). 

Ruhák s bloasokra a gyárból ! Privát fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájczba kétszeres levélybélyeg ragasztandó. 

fi5 kM - 3 f r t35 krio méterenként legújabb mintázat és színben - • " " " « ! £• j S S S S k 1 1 * * 1 " 
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Bőr- és szépségápolás szakorvosa 
med. univ. Dr. Révész Benő 

B u d a p e s t , K e r e p e s i - u t 6 3 . s z . I . en i . 
24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan éa alaposan gyógyítja az 

összes 7506 
b ő r - , i d e g é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g i b i b á k a t , 
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fa­
gyos végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerű 

tanácsosai s/.olgál az arcz és kéz ápolására. 
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
Ismert összes férfi-, női bajokat s azok következményeit 

Kendéi: délelőtt 8—12, d. n. 1—5 és ette 7—8 éráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió. 

Államilag kedvezményezett gőzeiére berendeiett első magyar 

Torony-óra-gyár 7615 

M á y e r K á r o l y L . n t ó d a M ö l l e r J á n o s Budapest VII., 
Kazinczy-ntcza 3. sz.— Kéiies árjegyzéke* ingyen ">3 bér/nant ve 

ft L e s o v á n y o d á s r a • e g y i d e j ű l e g u 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e 1 hón.tpig veenc ő ^&tfP 
a dr. B l y n s dr. D u o h e s n e - D u ^ a r o klin l JJ, 
tanár, becsuletrond lovagja — megfigyelése 
után Boisson gyógysz. által készített . p e r 

s s a - p l l u l a ' , vesicnlosinsvel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi posta-utalvápj küldésével bérm. 
SBáUit egy palaczkkal: M . K A T I É , 1O0 r n e M o n t . 

i P a r i s . Budapesten kapható: T ö r ö k J ó z s e f gyógy­
szerésznél, király-utcza 12. s^ám. 7503 

A modern vegyészet hatalmas bala­
dása és az ebből származó szám­
talan cosmetikus készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át levált 

Dr. Lengiel Frigyes-féle 

Nyirfaüalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték tehát, hogy itt egy valódi, 
a természet által nyújtott szépitöszerről van szó. Ezen 
nyírfába zsam egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi 
eljárás alapján praeparáltatik és csak azutá i jön forga­
lomba. Ezen folyadék hatása, hogy a b ő r f e l s ő h á m ­
j a i t l a s s a n k i n t l e h á n t j a á s e s á l t a l a s a l s ó t i s z ­
t í t o t t b ő r fiatal s z í n b e n ás ü d e s é g b e n j ö n n a p ­
v i l á g r a , m e g s z ü n t e t m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , s z é p i á t , 
v ö r ö s f o l t o k a t és a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n -
o s o s b ő r t á s a h i m l ő h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n 
e l o s z l a t j a á s a s a r o s b o r n e k ü d e ás e g é s z s é g e s 

s z i n t k ö l c s ö n ö z . 

Egy korsó ára használati utasítással együtt 1 frt 50 kr. 
A nyírfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

Frigyes-féle 7466 

B^TBenzoe szappan ""̂ fj 
ajánlatos. E(ry darab ára 6 0 és 3 5 kr. Baktáron minden 
jobb gyópytarban. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k 

J ó z s e f gyógyszerésznél Budapest, Király-utcza 12. 

A különbség, 
mely a 

Ghristy, 
boncztani 

kerékpár­
nyereg 

kényelmessége 
tekintetében más 
nyergekhez viszo 
nyitva fennáll, a 
Christy - nyereg­
nek a hygiene kö 
vetelményeinek 

megfelelő 

hflyfs szerkezetét*! 

van feltételezve, 

Az orvosok a 
Chrisíy-nyerget 

ajánljak. 
Minden kerékpárra 

ráilleszthető. 

Minden finomabb 
kerékpár kereske­
désben kapható. 

Tesséjk a Clxristy n é v r e ü g y e l n i . 

Brosüröket ingyen küld: 

Cbristy Saddle Co„ Hamburg. 
Piokhnbon 5. 7682 

CZERNY-féle 
T A N N I J V G E N E 

a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan 

hajfestőszer 
haj- és szakái- .valamint szemöldökfestésre, melyek 
a legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál 
is egész biztosan visszanyerik azon kifogástalan, 
fényeB s z ő k e , b a r n a vagy f e k e t e t e r m é s z e t e s 
s z i n t , a melylyel megőszülés előtt bírtak s mely 
sem szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben 

mep n«m fakul á r a 2 frt 5Q kr. 
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 

ég valódi minőségben kapható 

Mon J. Czerny ezégnél, Bécs, 
X V U T . , C a r l I i n d w l g s t r a s s e 6 (saját bázában). 
Szétküldés postai utánvéttel. Piospekms ingyen 
és bérmentve. Baktár a nagyobb gyógyszertárakban 

és illatszer-üzletekben. 7551 
VezérképviselŐBég és magyarországi főraktár: 

Budapesten T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

A legszebb 
élő virágokat, esküvői és egyéb csokrokat, alkalmi ko­
szorúkat^ dísznövényeket és virágokat legjutányosabban 

szállít 

REINISCH TESTVÉREK 
kereskedelmi kertészete, VII. kerület, Gizella-ut 33. szám. 

VIRÁGCSARNOKA 
Deák-tér, a földalatti villamos vasút kioszkjában. 

Vidéki megrendelések postafordultával a leggondosabban 
eszközöltetnek. 7527 

emelésére, tökéletesítésére és fentartására legkitűnőbb, tel­
jesen ártalmatlan, vegytiszta éi zsírmentes készítmény az 

I R É N - C R É M E 
hírneves, az elegáns höleyek által használt arcícréme, 
rövid idő alaU ifjitja és szépíti az arezot, eltái'o it az arcz-
ból szeplőt, májfoitot, pörsenést, bőratkát (mitesser) és 
minden más bőrbajt. Irén-szappan az Irén-pouderrel 

használva, hatása meglepő. 
E g y t é g e l y I r é n - o r é m e 5 0 k r . , I r é n - h ö l g y p o r 

6 0 k r . , I r é n - s z a p p a n 4 0 k r . — Megrendelnető 

Benkovich Mihály 
g y ó g y s z e r t á r á b ó l 7705 

Nagybecskerek, Melencei-utcza. 

Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szervek mű­

ködési zavarainál E g g e r biztos hatású 

ME LLPA S Z TI LíiÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 72:* 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógyszer­

tárban. — Fő- és szétküldést raktár Magyarországon: 

Jádor-gyógyszertár Bndapest* Váezi-kiirot 17. sz. 

= W o T T Í T ^ 
/MANFRÉD 

REPRODUK/UP-ttUINTEZET] 
PHOTO- CZiNKOCRAFIA 

D Í R E C T A N G O L r R E N DÓZER 

111. Bez. Joaefstádterstrsase 481 BECS.i 
vn.B.UDAPE&T 
ty AKACZFA-UTC2A LjrJ-. 

AUTüTyPiA 
'•PH°T°7>PÍA 
kCMEniCRARÍA 

Legjobb é s l e g h i r n e v e s e b b 

pipere h ö l g y p o r : a 

J L i a 

•q"B ,V05 Különleges Ri2mf 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . FAY, ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, rue de la Palx, D — PAKEJ. 

• Megváltói gyógyszertára Puj, Erdély Hunyadmegye. 

Ha szereti gyermekét, 
használja a kitűnőnek elismert 

Kárpáti 
egészségi gyermek-tápkávét 
Kapható a legtöbb gyógyszertárban s minden na­

gyobb kereskedésben. 

1 doboz á r a 18 krajezár. 
Budapesti főraktár: 7550 

E G G E R - í é l e gyógyszertára •Nádorhozi. 

50 
T ö b b m i n t 

év óta sikerrel használtatik! 
A z 

VÉDJEGY. 7709 

Eszéti Spítzer Kenőcs 
és az 

eszéki Salvator szappan 
Valódi minőségben csakis 

mint eddig, ezentúl is 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
Ű I E N E S G. J.-féle 

gyógyszertárban 
készül és megrendelhető. — S z e p l ő k e t és máj­
f o l t o k a t valamint az összes bőr t i s z tá t lanságo-

k a t biztosan eltávolít. 
1 tégely valódi Spitzer kenőcs 85 kr. 
1 üveg valódi Spitzer mosdóviz ... ... ... 40 kr. 
1 darab valódi Salvator szappan ... ... 50 kr. 
1 tégely kézpaszta ... ... ... 60 kr. 
1 doboz valódi Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt. 

F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha a 
fenti törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e l el van­
nak látva és kéretik a t. közönség csakis D i e n e s -
í'éie eszéki kenőcsöt és szappant kérni és elfogadni. 

Főraktár Budapesten: 
TÖRÖK JÓZSEF úrnál 

Király-utcza 12. 

Idény május 1-től szept. végéig. 
K e s e r ű f o r r á s o k . I v ó é s f ü r d ő g y ó g y m ó d . 

A gyógyhely fürdői, esetleg ivótorrasai kitünfi 
eredménynyel alkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál. 2. Nöi 
bajoknál, különösen metritis ohronioánál; mén 
körüli és hashártyalob után visszamaradt izzad­
mányoknál; a méhnek helyzetváltozások, nem; 
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteknél; hurutos állapotok és tisztulási zavaroK-
nál stb. 3. Az alkasi szervek bántalmainál: maj-
bajok, szokványos székrekedés, stb. Zsirkómál-
5. Köszvénynél, stb. 
FÜRDŐ-OKVOS: D r . B B U C K J A K A B , 

az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 

Egéuséges fekvés, fé l A r á n y i n • foVárostól, 
k é n y e l m e , lakások, jó vendéglő, MM, k á d - * • 
márványfordők, különféle •oluuiykáwalákaK-

keL — Rendes táMaskoosi-köslekedés. 

A kocsik állomási helye: Ferenez József-
tér, a regi Lloyd-epület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás-

Bal szívesen szolgál 

7125 

Matton! és WUle 
B u d a p e s t 
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CHOCOLAT HIENIER 
Aillág legnagyobb gyára. K A M A | r j | n 

N a p o n k i n t i e l a d á s V - V V . 

Kapható minden fűszer­
es c semege-kereskedésben 

és cznkraszdában. 7467 

óv óta dicséretreméltólag ismert, a m. kir. egészségügyi hatóság A már 40 ~ 
által jónak talált és engedélyezett 

dr. SPITZER-féle 76IÍ9 

areztisztitó kenőcs 
dr. S P I 

bőrszépitő szappan 
Eev nagy tégely arczkenőc-s ára 80 kr., kisebb 50 kr., szappan 50 kr. Utánzásoktól 
Avakoiliunk! Csak K r a j c s o v i c s által V u k o v á r o n készített kenőcs valódi. 

szepIő,hlmlőhely,sömör,májfoItofc,fakaaéko> 
f o r r ó s á g i p e r s e n é s e k , orrvőrösség és min­
den egyéb arczvirágzasolr e l len , va lamint a 

SPITZER- fé l e 
m e l y arczkenőoscse l a használat i u t a s í t á s 
szeTint a lkalmazva, m é g korosabb egyének 
nek i s v lrn ló é s fiatal k inézést kölcsönöz. 

Minden tégelyen K r a j c s o v i c s , a készítő arczképe látható. 

Budapest, Király-ulcza 12. sz. Tőrök J. gyógyszertára. 

Szépség és egészség. 

i 

lórink fínyavalyája 

az idegesség 
«• TéiMermég, melyből szám­
talan kór Bzámuzik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban bit > 

vasas ehinabor 
1 úvstr 1 trt 20 kr,6 ü v « g 

franco küldve 6 frt. 
Sherryvel van kóazitre és min­
den hasonnevű készítmények 
kőzött a legtöbb cbinaaljat ég 

vasat tartalmazza. 
kőzött a I 

van 

Kinek van szeplöje ? 
vagy barmi folt, vagy pattanás 
az arczán? Az teljes bizton­
sággal íordnlhat annak eltün­
tetése végett a v i l á g h i r n 

Serail arczkenó'cshöz, 
mely nemcsak eltávolít min­
denféle bőrtisztátlanságot, ha­
nem az arozbőrt vakí tó fe­
hérré , t i s z tává é s üdévé 
tesz i . 1 t é g e l y ára 70 kr. 
Arozpor hozzá 3 színben 
70 kr. P o s t á n franko 
kü ldve 1 fr t 5 kr. Szap­
pan hozzá 1 drb. 30 kr. 

Ezrek mennek 
hogy rossz gyomrakat kirepa­
ráljak és njra Jól emészszenek 
pedig ezt a ozólt otthon kénye­
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
használata által, mel, az ételt 
megemészteni segíti éa a gyom­
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja Cascóra Sag-
ratla-bor kitűnő enyhe hatása 
hashajtó és vértisztitó szer. 
Nem keserű! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 ü v e g ára 1 frt 20 kr, 
S ü v e g e t franko küldve 

6 forint. 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon. 
Kapható Budapesten: 7489 

Torok Józse f gyógysz. urnái éa minden magyarorsz. gyógyszertárban. 

LIPIKFURDO 
7463 Slavóniában. 
Egyetlen jódtartalmú alkalikus 

(64° C.) a Kontinensen. 
hőforrás 

Kitüntetve: Budapest 1885. é s 1896., Londonban 
1893.,Bécsben és Rómában 1894 . az e l ső dijakkal. 
1898. óta Lonjavölgyl v a s n t i á l l o m á s a iDunosellon 
át), indulása Budapest magy. áll. vasút fiumei gyors­
vonattal 7 óra 15 perez reggel ; érkezés Lipikre 6 órakor 
d. n. Romániám 1. Bulgáriabr.1, Boszniából Bród-Novskán 
át. Azonkívül a dé l i v a s p á l y a á l l o m á s a Pakrac-
Upik-Sanizsán é s Barcson át. (1898. óta zónatarita.) 
Visszautazás^ minden irányba nappali gyorsvonatokkal. 
A lipikl hőforrások, természetes 64° C. magas hó-
rnér-ékletüknél, gazdag nátrium tartalmuknál (magyar 
Ems), továbbá azoknak lóddnl való összeköttetésüknél 
fogva, ivó- é s fürdési czélokra. kitűnő hatásúak m i n -

IMI ? e m i e m u nurutos bánta lomnál ( gyomor-, bél-, gége-
LVl í u r £i s l b - ' ' köszvényes é s c súzos baj knál, 

uohiasnál ugyri.int a m i r i g y e k é s v é r b e t e g s é ­
geinél, görvé lykór stb. Modern fürdőhely, pompásan 
kialitott porczellán-, márványfttrdók ttb., izzasztó fürdók 
Itepidaria), bassinfürdők, fényesen berendezett szállodák, 
nJ ryogyterem s/.inpaddal, zongora- éi társalgó-termek, 
•"ennek és kávéház ; remek szellős fedett sétány bazá­
rokkal és az ö'szss helyiségben és nagyszabású parkban 

v i l lamos v i l á g í t á s . Kitűnő fürdözenekar. 
T.í1J ,'at''os lürd'o'v.is: dr. Szemerey Berta lan , 
doahevviz szé tküldése egyenesen a forrástól Magyar 
országi főraktár: Edeskut'y 1 . Matton! é s W í l l e 
Budapesten. Ausztr ia r é s z é r e : Heinr . Mattoni é s 
M , S. TJngar, Becsben, 
wvebb felvilágosítások vala nint fürdőleirásokkal szolgál 

a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g U p i k e n . 

Biliige Brielmarken.^s'6 

sendet Angust Marbes, Bremen. 
70N 

m á j f o l t , b ő r h á m l á s 
b ő r a t k á k , (M>tt>sser) 

p a t t a n á s eltűr ik a 
Banitz-féle M i r t n s 
e r e z n e által azon­
nal finomító szé­

pítő, kézi és 
arccréme t . 

1 frt. 

3 kiállítási kitüntetés. 
Zsírtalan és ártalmatlan. 

7668 

Készíti, szétkOldi az Apostol 
gyógyszertár , Budapest 

József-kőrut 64 d. 

LOHSE fé ,e 

ILIOM RIZSPOR 
PoBtJ*1 fin0Ill, b á n o B 7 u e r f i b 1 ) i t ö m ö t t o b b 6B takarékosabb valamennyi 

de r U és u i r o a r i z s p o r n á l , a bőrhöz kitűnően a l á t h a t l a n u l tapadó. 
Feri. / ^^y nappalra mint este. 

r é s r ó z s a s s l n b e n szőkék számára, s á r g a (rachel) barnák számára; 
doboza a frt. 7069 

Vételnél mindenkor a teljes czégre kell figyelni: 

GUSTAV L0HSE SSÉfí 
Air. udvari illatszerész. 

°P tó Ausztria-Magyarország valamennyi előbbkelő gyógyszertára és 

illatszerészetében. 

A u y á k ! 
MielStt 

gyermek­
kocsit 

vennének, 
tekintsék 

meg, vagy 
hoz xssáK ' 
maguknak 
ingyen és 
bérmentve 
egy képes 
árjegyzé­
ket az én 
higiénikus, fekvésre es ülésre át­
változtatható kocsijaimról, a me-
jeknek belsó felkerülése leve­

hető és mosható. 7594 
B A U M A N N L . 

sziibadalom -tulajdonos 
B . r s . V I 2 . M i H e r g a z . e 6 . 

Értéktelen utánza­
tok vásárlásától 

óvakodni kell. 
Csak akkor valódi, 
ha az itt latható 
védjegy a kocaife-

uekne be van égetve. 

7585 A ki (eskór-, 
KÖrosök-
és más 

ideges éilapotokban/ szenved, 
kérjen arról szóló füzeteket. 
Kívánatra ingyen és bér­
mentve megküldi a Schwanen-

Apotheke, Frankfurt a. U. 

A Franklin-Társulatnál megjelent: 

K K K T Í M Z E T 

KÉZIKÖNYVE. 
Tüzetes utasítás 

a kriytiakertészet, wirágmivelés 
és 

gyüraökstrnyésíí k kfirébon. 
A legújabb k&tfók után irta 

GALG0CZI KÁROLY. 
Átnézte és Jegyzetekkel bővítette 

Dr. FARKAS MIHÁLY-

Negyedik kiadás. 

A r a f ű z v e 8 0 k r a j e s á r . 
K e m ó n y k ö t é s b e n 1 f r t . 

Kossuth Lajos -utcza 12. szám, 
(a nemzeti casiuóval szemben). 

Ajánlja műtermét mintlennemü f e l v é t e l e k r e legna­

gyobb formátumig. K ü l ö n mí í soKszoros i tó o s z t á l y . 

Heliogravure, Autotypia, 
Fototypia, Fényiiyomat. 

Tataion összeköttetés. 7544 

5r A női szépség -x 
fentartására é s eme lé sére a legki tűnőbb s z e r : 

Cornélia-arczkcnőes 
(torvény á l ta l védve) 7706 

mely az arczaak üde. meglepAen tiszti fiatalos szint köl-
CMŐUÖZ a mit semmi m á s szerrel e lérni nem lehet 
Kiiünő szer: m<jfoltuk. szt-plók, pattanások, pürsenések 
(mitesser), tulvürös arcz és a bAr minden tisztállnnsaRa 
ell»*n, a sárira vmty barna arczbftrt v:<kitó fehérré te-zi. 
Egy kis t ége ly ára 1 korona. Egy nagy t é g e l y 

ára 2 korona. — Ezen közkedvelt ezer kaphat >: 

LESZKOVÁCZ fflILETA 
„ K O R O N A " c / i in i i g y ó g y s z e r t á r á b a n 

Ó - V e r b á s z o u ( B á c s k a ) , 1 5 0 . 
Postai megrendeléseknél finom pouderek, szappanok 

és i l la tszerek hozzácsom^golasra ajénlUtuak. 
e«r V i s z o u t e l a d ó k k e r e s t e t n e k . ~1S) 

Főraktárak Budapesten : Töröli József gyógyszertára, Király 
utcza 1-. és dr. Egger Leo gyógyszertárában Vóczi-körnt 17. 

MAGYARHON ELSŐ. LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAUZLETE. 

7i*lapiff3l-olt 
18^7. 1 

ÖRÁK.EKSZEREK 10-évi jótállással 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

Sb. 
Kt»jes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. 7668 

ff 

SI0F0K-FURD0 
a Balaton mentén. 

A *Siófok» Balaton fürdő részvénytársaság 
szál lodáinak szobái a társaság siófoki irodájában e lőjegyezhetek. 

Három m o d e m berendezésű szálloda. 
A * Központi* szállodában szobák 120—ISO forint idény­

áron kaphatók. 
Siófok fürdő rendkivül jó fekvése, a fürdő finom fövénytalaja és idegedző 
hullámverése, a gyönyörű park és parti sétány, valamint azon kényelem, 
mely a mai kor igényeinek megfelelően a társasági füidőtelepen fellelhető. 

„SIÓFOK** FÜRDŐTELEPET 
Magyarország l e g l á t o g a t o t t a b b fürdőhelyei sorába e m e l t é k . 

TJrl e l l á t * * . — C s o l n a k á z á s , l o v a g l ó e s k e r é s p á r - p á l y a , l a v B t e n n i e , h a n g ­
v e r s e n y e k , t á n c i e s t e l y e k , k a t o n a - e s c z i g á n y i e n e , b e l - á s k ü l f ö l d i m i n ­

d e n n e m ű h í r l a p o k s t b . , s t b . — Felvilá^ot-itáeolik&l készséggel szokjál a 

7724 ^Siófok" Balaton fürdő részvénytársaság igazgatósága. 
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KIRÁLYNŰ-ARGZGREME, 
legjobbnak ismert arezsze'pitő a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idő 
alatt eltávolít az arczról minden 
bórtisztátlanságot, u . m. szeptti, 
poisettes, mitesser stb. s azt 
hófehérre és üdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Mgy tégely 70 kr., 
király nő-ereme szappan 1 drb 
SO kr, — Királyn3~hőlff!tpor 
fehér, rózsa és créme színben 
l dobot 70 krajezdr. Szétlül-

dési főraktár: 

Temesváry József 
A ngyal-győpyszertdra 

Zombor , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Tőrük József vytyf' 
szertárában, K irály- utcza l í . ÜZ. 

„A világ legjobb sámfája* 
F Ö L D V Á R Y I M R E 

párja 

A világhírQ kerékpár. 
Főképviselő Magyarország részére : 7660 

F o d o r K á r o l y é s T á r s a , B u d a p e s t , 
V . , E r z s é b e t - t é r 1 7 . 

P o p é Mfg. Co., gyárosok, H a r t f o r d , C o n n . 

Mindinkább hozzászokik mindenki 
ahhoz, hogy reggelihez ne kávét 
vagy teát, hanem Van Houten ka­
kaót szolgáljanak fel neki. S miért ? 
A magyarázata egyszerű ! Azért, mert 
a Van Honten kakaó frissít és erő­
sít, nincs benne semmi a kávé káros 
hatásából és mert a jó kakaó — és 
ez a fő — tápláló és izomképző. 
Mindezek az előnyök mellett még 
a kakaó, vagyis az igazán jó kakaó, 
a milyen a Van Houten kakaó, rend­
kívül olcsó. Egy kávéskanállal elég 
egy csésze Van Houten kakaó készí­
téséhez. Zamatos, könnyen emészt­

hető ital. 

férfi d iva t és f ehérnemű 
r a k t á r á b a n . 

Budapest, IV., Koronaher-
ezeg-utcza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7719 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K o r t y u k é s N y a k k e n d ő k 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár-
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7502 

Margit Créme. 
•T Rövid idő alatt szüntet szeplöt, 

májfoltot, pattanást, borátkát (mit-
•eBser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájoB 

arczszint kölosönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M á r t i i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t szap­
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahni>asta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
A r a d o n D e á k F s r e n o x - u t o z a 1 1 . sx . 

F ő r a k t á r : T ö r ö k J ó u e f g y ó g y s z e r t á r a , 
E i r a l y - n t c z a 12. 

BEM és PETŐFI 
Nagy korkép a szabadságüarczból 

Festette: Vágó, Styka, Spányi. 76» 
Látható reggel 9 órától Este villamos fénynél. 

Aréna-út 70. Városliget.—Belépődíj őOkr. 

E l s ő c s . é s k i r . o s z t r á k - m a g y a r k i z á r ó l a g s z a b . 

OMLOKZAT-FESTEK-GYAR 
Kronsteincr Károly Bécs, Hl., Ilauptstrassa 120 • hazában), 

Ax arany éremmel kitüntetve. 

Füherczegi és berezegi uradalmak, cs. és kir. katonai intézöségek, vasutak, 
ipari-bánya, és gyári társulatok, építési vállalatok, építőmesterek, úgyszintén 
gyári és ingatlan tulajdonosok szállítója. E homlokzat-fest< kek, melyek mészben 
feloldhatók, száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 
16 krtól felfelé szállíttatnak, és a mi a festék szűrtisztaságát illeti, azonos az 
olajfestékkel. — D«" Mintakártya, úgyszintén használati uta-
sitás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.~*9 7645 

Z. BÁRDI GABI GRÓFNÉ 
Ö Méltósága — elismert fővárosi szépség — 

legkedveltebb toilette-czikkei: 
S A T A N E L I i A - H Ö I Í G Y P O R 

(fehér, rózsa és crém) és 
S A T A N E I I I J A - C R É M •* 

báj,itz*:i>$t:if, íidé es hőfeht't nrez a*on-
nali elwiUitátuiva ! 

A kettő együtt is és külön-külön használ­
ható : Annyiban különböznek a t'>bhi készit-
m'nyéktől, hogy hasznílat&t m i n d e n i d ő ­
b e n a b b a n l e h e t h a g - y n i — a nélkül — 
hogy a legkisebb foltot vagy ránezot hagyna 

maga ntnn. Nem mar ós nem éget! 

SAT.1SELLA HAJSZESZ £-&•*• 
kor is megszünteti, ha az a legnagyobb be­
tegségek következménye : hajnövist elősegíti; 

moly nem bántja, bajtÖrés és korpaképződés nem létezik. Egyedüli ké­
szítő: E r é n y i B é l a g j ó g j a w é l 1 Szabadszálláson t Pestra.) Főraktár: 
T ö r ő k J ó z s e f Király-utcza, M o l n á r é s M o s e r ITrtmnahm-nintf Trttwi, 

L v x M i h á l y Múzeum-körút, M a j t h é n y i B é l a Egyetem-utcza. 

tm~ Ára 1 forint. -m 

yiyf y |"ffTT f TTTTTITfTTTTTTTTTTTTTT? 

6 arany, 18 ezíist érem, 30 tiszteleti és elösmerü oklevél. 

K w z d a - f é l e j ^ ^ 
k o r n e n b u r g i 

marha - táppor . 
Veterin.-diátetikai szer lovak, 

szarvasmarhák és juhok számára. 
43 esztendő óta . legtöbb istállóban ki­
tűnő sikerrel alkalmaitatik • táplálkozási 
kedr hiányánál, rossz emésztésnél; . 
tehenek tejének bőségessé és Jobbá té­

tele czéljából. 7641 
A r : >/, dobói 75 fa, 1; i doboz 35 kr. 
Ősapán a fenti védjegygvel ellátva valódi 
és kapható minden gyógyszertárban és 
gyógyfuazerkereskedésbou. — Főraktár: 

Kwizda Ferencz Joh. 
cs. ét kir. osstr.-magyar és román 
kir. éa bolg. fejed. udv. szállító. 

Kerületi gyá.^izerészaél Korneabnrg, Bécs nnllett. 

CSASZÁRFÜRDÖ. 
A főváros legnagyobb fürdőintézete, több mint 11 hő­

forrással (27-5—65-5" C.) rendelkezik 
jí 80 öltözővel, 1 forró és 2 langyos 

medencze. Gőzkamra (43 — 46°). Zuhany­
kamra. Hideg medencze. 

I c T O t i f i i p i i A elkülönítve liölgyek és urak részére. 
l a í i d p i U l UU Fedett nőiuszoda. Uriuszoda 1860Dm. 
A kontinens legnagyobb intézete. Tükörfürdők. Török­

fürdők. Márvány-, porczellán és kád-fürdők. 
Gyógyhely 2 0 0 j ó l b e r e n d e z e t t szobával . 

0>V~ Á r n y é k o s p a r k . IMI 

Itgttsztább égtéayu 

SrSMHW-¥ST 

7505 

LUSER L.-féle tur is ta tapasz. 
Biztosan és gyorsan -ható szer, tyúkszem 
szemölcs és talp, valamint a Bárok bőr- ( 

kemény édesei, to- ^ ^ ^ V ^ ^ 
vábbá mindennemű 
bőrelszarnsodás, 
ellen. A hatás­
é r t jó tá l lás 
vállal­
tatik. V ^ 

tponti 
szétkuldési 
raktár : 

8CHWEI.K L,l 
gyógyszerész 

M E I D L I N G - B É C S . 
Csak akkor valódi, ha min­

den használati utasítás és minden 
tapasz a mellettes védjegygyei és 

aláírással el van látva, azért i s erre 
ügyelni kell. 7670 í 

Gyógyszertárakban vásárlandó. 

J o d - f o r r á s Hall fürdőhely. 
F e l s ő - A u s z t r i á b a n . 

A kontinens legerősebb Jod-forrása görvély és azon 
általános és különleges kór ellen, a melynél a jód 
fontos gyógyhatányt képez. Kitűnő fürdőberendezések 
(Fürdő- és ivókúra, begöngyölésekj belégzések, más­
ságé, kefyr). Igen kedvező klimatikus viszonyok. -
Vasútállomás, Útirány Linz a D. vagy Steyr-on aí. 

Idény májns 15-től szeptember 30-ig. 76o4 
(Fürdők május 1-től— 1 5 - Í R i s szolgáltatnak.) 

Kimerítő prospectusok többféle nyelveken a fürdo-
gondnokságtól Bad Hall-ban kérendők. 

F ő r a k t á r : Budapesten, Király-utcza 12. szám 
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában. 

A Franklin-Társulat nyomdája, (Budapesten IV., Egyetem-utcza 4. 

&* «ÍL. 

ÍSIRNAPÍ 
24. SZÁM. 1898. BUDAPEST, JÚNIUS 12. 45. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek • VASÁRNAPI UJSÁG és f egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG I ef."Z é " e 8 ' r t 

I félévre — 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egész évre 5 . 
félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

GÁEAY SZOBRÁNAK LELEPLEZÉSE. 

TOIÍNAMEGYE lelkes közönsége fényesen le­
rótta úgy a maga, m i n t a nemzet háláját 
és elismerését azon jeles költő iránt, a kit 

Szegzárd városa büszkén vall szülöttének, s a 
ki a mily dísze volt e század második negyedé­
ben a magyar irodalomnak, épen oly mara­
dandó emléket biztosított magának irodalmunk 
történetében. Tolnamegye érezszobrot emelt 
Garay Jánosnak s ezzel magához méltólag gya­

rapította azon még mindig nem nagy számú 
műemlékeink sorát, melyek a magyar szellem 
kiválóbb tolmácsainak: költőknek, tudósoknak, 
művészeknek emlékezetét hivatvák megőrizni s 
föntartani a késő nemzedékek számára is. 

A szoborállítás eszméjét, mint tudjuk, Tolna­
megye közéletének egykori jelese, Bartal György 
pendítette meg még 1860-ban. A lelkes indítvány 
általános meleg fogadtatásra talált, de a szük­
séges költségek előteremtése nem ment oly 
könnyen, mint az érdeklődés fölkeltése. Mintegy 

35 esztendő telt el, míg a szoborállító-bizottság 
buzgósága annyit gyűjthetett, hogy az eszmé­
nek a megtestesítését munkába vehesse. A ki­
tartás végre győzött, s ma már ott állt a díszes 
szobor Szegzárd főterén, a Garay-téren, arczczal 
épen szülőháza felé fordulva s fennen hirdetve, 
hogy a magyar meg tudja becsülni a haza és 
nemzet iránt érdemeket szerzett jeles fiait. 

A művészileg alkotott szobor ünnepies lelep­
lezése a múl t vasárnap, jún ius 5-én ment végbe 
Szegzárdon a legkedvezőbb időben. Az ünnep-
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